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PROJET DE LOIWETSONTWERP

tot omzetting van diverse bepalingen 
van Richtlijn 2014/59/EU van het 

Europees Parlement en de Raad van 
15 mei 2014 betreffende de totstandbrenging 

van een kader voor het herstel en de 
afwikkeling van kredietinstellingen en 

beleggingsondernemingen en tot wijziging
van Richtlijn 82/891/EEG van de

Raad en de Richtlijnen 2001/24/EG,
2002/47/EG, 2004/25/EG, 2005/56/EG,
2007/36/EG, 2011/35/EU, 2012/30/EU
en 2013/36/EU en de Verordeningen

(EU) nr. 1093/2010 en (EU) nr. 648/2012, 
van het Europees Parlement en de Raad

transposant diverses dispositions
de la directive 2014/59/UE du 

Parlement européen et du Conseil du 
15 mai 2014 établissant un cadre pour 

le redressement et la résolution des 
établissements de crédit et des entreprises 
d’investissement et modifiant la directive 

82/891/CEE du Conseil ainsi que les directives 
du Parlement européen et du Conseil 
2001/24/CE, 2002/47/CE, 2004/25/CE,
2005/56/CE, 2007/36/CE, 2011/35/UE, 

2012/30/UE et 2013/36/UE et les règlements 
du Parlement européen et du Conseil

(UE) n° 1093/2010 et (UE) n° 648/2012
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HOOFDSTUK 1

Algemene bepalingen

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2

Deze wet voorziet in de gedeeltelijke omzetting van 
Richtlijn 2014/59/EU van het Europees Parlement en de 
Raad van 15 mei 2014 betreffende de totstandbrenging 
van een kader voor het herstel en de afwikkeling van 
kredietinstellingen en beleggingsondernemingen en 
tot wijziging van Richtlijn 82/891/EEG van de Raad en 
de Richtlijnen 2001/24/EG, 2002/47/EG, 2004/25/EG, 
2005/56/EG, 2007/36/EG, 2011/35/EU, 2012/30/EU en 
2013/36/EU en de Verordeningen (EU) nr. 1093/2010 en 
(EU) nr. 648/2012, van het Europees Parlement en de 
Raad.

HOOFDSTUK 2

Bekrachtiging van besluiten

Art. 3

Worden bekrachtigd met ingang van hun respectieve 
dag van inwerkingtreding:

1° het koninklijk besluit van 18 december 2015  tot 
wijziging van de wet van 25 april 2014 op het statuut 
van en het toezicht op kredietinstellingen;

2° het koninklijk besluit van 26 december 2015  tot 
wijziging van de wet van 25 april 2014 op het statuut van 
en het toezicht op kredietinstellingen wat het herstel en 
de afwikkeling van groepen betreft.

HOOFDSTUK 3

Wijzigingen in de wet van 25 april 2014 op het 
statuut van en het toezicht op kredietinstellingen

Art. 4

In artikel 3 van de wet van 25 april 2014 op het statuut 
van en het toezicht op kredietinstellingen, laatst gewij-
zigd bij het koninklijk besluit van 26 december 2015 tot 

CHAPITRE 1ER

Dispositions générales

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 
74 de la Constitution.

Art. 2

La présente loi a pour objet la transposition partielle 
de la directive 2014/59/UE du Parlement européen 
et du Conseil du 15  mai  2014  établissant un cadre 
pour le redressement et la résolution des établisse-
ments de crédit et des entreprises d’investissement et 
modifi ant la directive 82/891/CEE du Conseil ainsi que 
les directives du Parlement européen et du Conseil 
2001/24/CE, 2002/47/CE, 2004/25/CE, 2005/56/CE, 
2007/36/CE, 2011/35/UE, 2012/30/UE et 2013/36/UE 
et les règlements du Parlement européen et du 
Conseil (UE) n° 1093/2010 et (UE) n° 648/2012.

CHAPITRE 2

Confi rmation d’arrêtés

Art. 3

Sont confi rmés avec effet à la date de leur entrée en 
vigueur respective:

1° l’arrêté royal du 18 décembre 2015 modifi ant la 
loi du 25 avril 2014 relative au statut et au contrôle des 
établissements de crédit;

2° l’arrêté royal du 26 décembre 2015 modifi ant la 
loi du 25 avril 2014 relative au statut et au contrôle des 
établissements de crédit concernant le redressement 
et la résolution des défaillances de groupes.

CHAPITRE 3

Modifi cations à la loi du 25 avril 2014 relative au 
statut et au contrôle des établissements de crédit

Art. 4

A l’article 3 de la loi du 25 avril 2014 relative au statut 
et au contrôle des établissements de crédit, modifi é en 
dernier lieu par l’arrêté royal du 26 décembre 2015 mo-
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wijziging van de wet van 25 april 2014 op het statuut van 
en het toezicht op kredietinstellingen wat het herstel en 
de afwikkeling van groepen betreft, wordt een bepaling 
onder 55/1° ingevoegd, luidende:

“55/1° Afwikkelingsfonds: het fonds voor de afwikke-
ling als bedoeld in artikel 2 van de wet van 28 decem-
ber 2011 op het Afwikkelingsfonds;”.

Art. 5

Het tweede lid van artikel 111 van dezelfde wet wordt 
als volgt aangevuld:

“De toezichthouder eist in elk geval een actualisering 
van het herstelplan indien de hypotheses die in het 
herstelplan zijn beschreven anders zijn dan de omstan-
digheden die aanleiding hebben gegeven tot het nemen 
van maatregelen bedoeld in artikel 234, § 2.”.

Art. 6

Artikel 112 van dezelfde wet wordt aangevuld met een 
tweede lid, luidende:

“De toezichthouder kan de kredietinstellingen ver-
plichten om gedetailleerde gegevens bij te houden 
aangaande fi nanciële contracten waarbij zij partij zijn.”.

Art. 7

In artikel 226  van dezelfde wet, gewijzigd bij het 
koninklijk besluit van 26 december 2015  tot wijziging 
van de wet van 25 april 2014 op het statuut van en het 
toezicht op kredietinstellingen wat het herstel en de 
afwikkeling van groepen betreft, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 2  wordt aangevuld met de volgende 
woorden:

“De afwikkelingsautoriteit kan de kredietinstelling in 
het bijzonder verplichten om gedetailleerde gegevens 
bij te houden aangaande fi nanciële contracten waarbij 
zij partij is. Indien alle of een deel van deze informatie 
reeds beschikbaar is bij de toezichthouder, maakt deze 
die informatie over aan de afwikkelingsautoriteit.”;

2° het artikel wordt aangevuld met een paragraaf 4 en 
een paragraaf 5, luidende:

difi ant la loi du 25  avril  2014  relative au statut et au 
contrôle des établissements de crédit concernant 
le redressement et la résolution des défaillances de 
groupes, il est inséré un 55/1° rédigé comme suit:

“55/1° Fonds de résolution, le fonds pour la résolution 
visé à l’article 2 de la loi du 28 décembre 2011 relative 
au du Fonds de résolution;”.

Art. 5

L’alinéa 2 de l’article 111 de la même loi est complété 
comme suit:

“L’autorité de contrôle exige en tout état de cause 
de l’établissement de crédit qu’il actualise le plan de 
redressement lorsque les hypothèses établies dans ledit 
plan de redressement diffèrent des circonstances ayant 
conduit à prendre les mesures visées à l’article 234, 
§ 2.”.

Art. 6

L’article 112 de la même loi est complété par un ali-
néa 2 rédigé comme suit:

“L’autorité de contrôle peut exiger des établissements 
de crédit qu’ils tiennent des registres détaillés des 
contrats fi nanciers auxquels ils sont parties.”.

Art. 7

L’article 226 de la même loi, modifi é par l’arrêté royal 
du 26 décembre 2015 modifi ant la loi du 25 avril 2014 re-
lative au statut et au contrôle des établissements de 
crédit concernant le redressement et la résolution des 
défaillances de groupes, est complété par les disposi-
tions suivantes:

1° le paragraphe 2 est complété comme suit:

“L’autorité de résolution a en particulier le pouvoir 
d’exiger de l’établissement de crédit qu’il tienne des 
registres détaillés des contrats fi nanciers auxquels il est 
partie. Lorsque l’autorité de contrôle dispose, en tout 
ou en partie, de ces informations, elle les communique 
à l’autorité de résolution.”;

2° l’article est complété par un paragraphe 4 et un 
paragraphe 5 rédigés comme suit:
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“§  4. De afwikkelingsautoriteit schort de opmaak 
van het afwikkelingsplan op zolang de maatregelen tot 
vermindering of opheffing van belemmeringen voor de 
afwikkelbaarheid niet zijn vastgesteld overeenkomstig 
artikel 231 en 232.

§  5. De afwikkelingsautoriteit maakt het afwikke-
lingsplan en eventuele wijzigingen daarvan over aan 
de toezichthouder.”.

Art. 8

In artikel 227, § 1, derde lid van dezelfde wet wor-
den de woorden “onverminderd de interventies van 
het Afwikkelingsfonds,” ingevoegd tussen de woorden 
“enige uitzonderlijke overheidssteun,” en de woorden 
“en evenmin met”.

Art. 9

In het laatste lid van artikel 230  van dezelfde wet 
worden de woorden “onverminderd de interventies van 
het Afwikkelingsfonds,” ingevoegd tussen de woorden 
“enige uitzonderlijke overheidssteun,” en de woorden 
“noch van enige”.

Art. 10

In artikel 231, eerste lid van dezelfde wet worden de 
woorden “, de afwikkelingsautoriteiten in de jurisdicties 
waar signifi cante bijkantoren gevestigd zijn” ingevoegd 
tussen de woorden “de betrokken kredietinstelling” en 
“en de toezichthouder”.

Art. 11

In artikel 232 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° het eerste lid wordt als volgt aangevuld:

“Bij het vaststellen van die andere maatregelen 
toont de afwikkelingsautoriteit aan waarom de door de 
kredietinstelling voorgestelde maatregelen de belem-
meringen voor de afwikkelbaarheid niet zouden kunnen 
wegnemen en waarom de andere maatregelen voor het 
wegnemen van de belemmeringen evenredig zijn. De 
afwikkelingsautoriteit houdt rekening met de bedreiging 
welke van die belemmeringen voor de afwikkelbaarheid 
uitgaat voor de fi nanciële stabiliteit, en met de gevolgen 
van de maatregelen voor de bedrijfsactiviteiten van de 
kredietinstelling, haar stabiliteit en haar vermogen om 

“§ 4. L’autorité de résolution suspend l’élaboration 
du plan de résolution aussi longtemps que les mesures 
visant la réduction ou la suppression des obstacles à 
la résolvabilité ne sont pas approuvées conformément 
aux articles 231 et 232.

§ 5. L’autorité de résolution communique les plans de 
résolution et les éventuelles modifi cations apportées à 
ceux-ci à l’autorité de contrôle.”.

Art. 8

A l’article 227, §  1er, alinéa 3  de la même loi, les 
mots “sans préjudice des interventions du Fonds de 
résolution,” sont insérés entre les mots “soutien fi nan-
cier exceptionnel des pouvoirs publics,” et les mots “ni 
aucun”.

Art. 9

Dans le dernier alinéa de l’article 230 de la même 
loi, les mots “sans préjudice des interventions du Fonds 
de résolution,” sont insérés entre les mots “soutien 
fi nancier exceptionnel des pouvoirs publics,” et les mots 
“ainsi que”.

Art. 10

Dans l’article  231, alinéa  1er, de la même loi, les 
mots “, les autorités de résolution dont relèvent des 
succursales d’importance signifi cative” sont insérés 
entre les mots “l’établissement de crédit concerné” et 
“et l’autorité de contrôle”.

Art. 11

L’article 232 de la même loi est modifi é comme suit:

1° l’alinéa 1er est complété comme suit:

“Lorsqu’elle défi nit ces autres mesures, l ’autorité 
de résolution doit expliquer la raison pour laquelle les 
mesures proposées par l’établissement de crédit ne 
permettraient pas de supprimer les obstacles à la 
résolvabilité, et en quoi les autres mesures sont pro-
portionnées pour y remédier. L’autorité de résolution 
tient compte de la menace de ces obstacles à la résol-
vabilité pour la stabilité fi nancière et de l’incidence des 
mesures sur l’activité de l’établissement de crédit, sa 
stabilité et sa capacité de contribuer à l’économie. Après 
consultation de l’autorité de contrôle et de la Banque 
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een bijdrage te leveren aan de economie. Na raadple-
ging van de toezichthouder en van de Bank in haar 
hoedanigheid van macroprudentiële autoriteit, houdt 
de afwikkelingsautoriteit daarenboven rekening met het 
potentiële effect van die maatregelen op de betreffende 
kredietinstelling, op de interne markt voor fi nanciële 
diensten en op de fi nanciële stabiliteit in andere lidstaten 
en in de Unie als geheel.”;

2° het derde lid wordt als volgt vervangen:

“De beslissing van de afwikkelingsautoriteit wordt 
afdoende gemotiveerd, in het bijzonder wat betreft de 
toepassing van de in het eerste lid bedoelde vereiste 
van evenredigheid, en schriftelijk ter kennis gebracht van 
de kredietinstelling. Deze dient binnen een maand een 
plan in voor de uitvoering van die beslissing.”.

Art. 12

Artikel 234 van dezelfde wet wordt als volgt gewijzigd:

1°  i n  d e  e e r s t e  p a r a g r a a f  w o r d e n  d e 
woorden “,  Richtlijn 2013/36/EU, titel II van Richtlijn 
2014/65/EU of een van de voorschriften van de artike-
len 3 tot en met 7, 14 tot en met 17 en 24, 25 en 26 van 
Verordening nr. 600/2014,” ingevoegd tussen de woor-
den “Verordening nr. 575/2013” en “of over gegevens 
beschikt”;

2° paragraaf 2 wordt aangevuld met de bepalingen 
onder 11° en 12° luidende:

“11° de maatregelen gelasten als bedoeld in artikel 
116, § 2, tweede lid, 3° en 5°;

12° eisen dat de instelling een plan opstelt voor het 
voeren van onderhandelingen met schuldeisers over de 
herstructurering van de schulden, in voorkomend geval 
overeenkomstig het herstelplan.”;

3° het artikel wordt aangevuld met een paragraaf 5, 
luidende:

“§  5. De toezichthouder stelt de afwikkelingsauto-
riteit onverwijld in kennis zodra zij vaststelt dat voor 
een kredietinstelling aan de in paragraaf 1 bedoelde 
voorwaarden is voldaan.”.

Art. 13

In artikel 243, § 1 van dezelfde wet wordt een tweede 
lid ingevoegd, luidende:

en sa qualité d’autorité macroprudentielle, l’autorité de 
résolution tient dûment compte de l’effet potentiel de 
ces mesures sur l’établissement de crédit en question, 
sur le marché intérieur des services fi nanciers et sur la 
stabilité fi nancière dans les autres États membres et 
dans l’Union dans son ensemble.”;

2° l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit:

“La décision de l’autorité de résolution doit être suf-
fi samment motivée, en particulier en ce qui concerne 
l ’exigence d’application proportionnée visée à l ’ali-
néa  1er, et est notifi ée par écrit à l’établissement de 
crédit. Celui-ci soumet dans le mois un plan pour la 
mise en œuvre de cette décision.”.

Art. 12

L’article 234 de la même loi est modifi é comme suit:

1° dans le paragraphe 1er, les mots “, de la Directive 
2013/36/UE, du titre II de la Directive 2014/65/UE ou de 
l’une des prescriptions des articles 3 à 7, 14 à 17 et 24, 
25 et 26 du Règlement n° 600/2014,” sont insérés entre 
les mots “Règlement n° 575/2013” et “, ou qu’elle dis-
pose d’éléments”;

2° le paragraphe 2 est complété par les 11° et 12° 
rédigées comme suit:

“11° imposer les mesures visées à l’article 116, § 2, 
alinéa 2, 3° et 5°;

12° exiger de l’établissement qu’il établisse un plan 
pour négocier la restructuration de ses dettes, le cas 
échéant conformément au plan de redressement.”;

3° l’article est complété par un paragraphe 5 rédigé 
comme suit:

“§ 5. L’autorité de contrôle notifi e sans retard à l’auto-
rité de résolution qu’il a été déterminé que les conditions 
énoncées au paragraphe 1er étaient réunies en ce qui 
concerne un établissement de crédit.”.

Art. 13

Dans l’article 243, § 1er, de la même loi, est inséré un 
alinéa 2 rédigé comme suit:
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“Bij het nastreven van deze doelstellingen tracht de 
afwikkelingsautoriteit de afwikkelingskosten zoveel mo-
gelijk te beperken en waardevernietiging te vermijden, 
tenzij die noodzakelijk is om de afwikkelingsdoelstel-
lingen te verwezenlijken.”.

Art. 14

In artikel 244 van dezelfde wet wordt een paragraaf 
5 toegevoegd, luidende:

“§ 5. Het nemen van herstelmaatregelen als bedoeld 
in artikel 234 of 236 is geen voorwaarde voor het nemen 
van een afwikkelingsmaatregel.”.

Art. 15

Artikel 247, § 1 van dezelfde wet wordt aangevuld met 
een tweede lid, luidende:

“Daarnaast wordt bij de waardering in aanmerking 
genomen dat, indien een afwikkelingsinstrument wordt 
toegepast:

1° de afwikkelingsautoriteit en het Afwikkelingsfonds 
alle redelijke en op rechtmatige wijze gemaakte kosten 
kunnen terugvorderen van de kredietinstelling in afwik-
keling, overeenkomstig artikel 272;

2° de fi nancieringsregeling voor de afwikkeling kan 
voorzien in rente of vergoedingen voor elke aan de 
kredietinstelling in afwikkeling toegekende lening of 
waarborg, overeenkomstig artikel 6/1 van de wet van 
28 december 2011 op het Afwikkelingsfonds.”.

Art. 16

Artikel 248 van dezelfde wet, gewijzigd bij het konink-
lijk besluit van 18 december 2015 tot wijziging van de wet 
van 25 april 2014 op het statuut van en het toezicht op 
kredietinstellingen, wordt aangevuld met een paragraaf 
4, luidende:

“§ 4. De waardering vormt een integraal onderdeel 
van het besluit om een afwikkelingsmaatregel te nemen 
of om de bevoegdheid om relevante kapitaalinstrumen-
ten af te schrijven of om te zetten uit te oefenen. De 
waardering zelf is niet vatbaar voor een afzonderlijk be-
roep maar kan vatbaar zijn voor een beroep samen met 
dat besluit, in toepassing van het bepaalde in Hoofdstuk 
IX van deze Titel.”.

“Dans la poursuite des objectifs susvisés, l’autorité 
de résolution s’efforce de réduire autant que possible le 
coût de la résolution et d’éviter la destruction de valeur, 
à moins que la réalisation desdits objectifs ne l’exige.”.

Art. 14

L’article  244  de la même loi est complété par un 
paragraphe 5 rédigé comme suit:

“§ 5. L’adoption d’une mesure de redressement telle 
que visée à l’article 234 ou 236 n’est pas indispensable 
pour prendre une mesure de résolution.”.

Art. 15

L’article 247, § 1er, de la même loi est complété par 
un alinéa 2 rédigé comme suit:

“Par ailleurs, la valorisation tient compte du fait que, 
si l’un des instruments de résolution est appliqué:

1° l’autorité de résolution et le Fonds de résolution 
peuvent recouvrer auprès de l’établissement de crédit 
soumis à une procédure de résolution toute dépense 
raisonnable exposée à bon escient, conformément à 
l’article 272;

2° le dispositif de fi nancement pour la résolution peut 
imputer des intérêts ou des frais en ce qui concerne tout 
prêt ou toute garantie fournie à l’établissement de crédit 
soumis à une procédure de résolution, conformément 
à l’article 6/1 de la loi du 28 décembre 2011 relative au 
Fonds de résolution.”.

Art. 16

L’article 248 de la même loi, modifi é par l’arrêté royal 
du 18 décembre 2015 modifi ant la loi du 25 avril 2014 re-
lative au statut et au contrôle des établissements de 
crédit, est complété par un paragraphe 4 rédigé comme 
suit:

“§ 4. La valorisation fait partie intégrante de la déci-
sion de prendre une mesure de résolution ou d’exercer 
le pouvoir de dépréciation ou de conversion des instru-
ments de fonds propres pertinents. La valorisation ne fait 
pas elle-même l’objet d’un droit de recours distinct mais 
peut faire l’objet d’un recours en conjonction avec cette 
décision, en application du chapitre IX du présent titre.”.
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Art. 17

In artikel 255 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 18  december  2015  houdende diverse fi nanciële 
bepalingen, houdende de oprichting van een administra-
tieve dienst met boekhoudkundige autonomie “Sociale 
activiteiten” en houdende een bepaling inzake de ge-
lijkheid van vrouwen en mannen, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 5 wordt vervangen als volgt:

“§ 5. Bij een in Ministerraad overlegd besluit, geno-
men op advies van de afwikkelingsautoriteit, of uit eigen 
beweging na advies van de afwikkelingsautoriteit, kan 
de Koning buitengewone openbare fi nanciële steun 
verlenen door middel van instrumenten voor fi nanciële 
stabilisatie om in de afwikkeling van een kredietinstelling 
te participeren, waaronder door rechtstreeks in te grijpen 
om de vereffening van deze instelling te voorkomen, 
teneinde de in artikel 243, § 1 bedoelde afwikkelings-
doelstellingen te verwezenlijken.

De overheidsinstrumenten voor fi nanciële stabilisatie 
zijn de volgende:

1° het instrument voor publieke kapitaalsteun, waar-
mee een kredietinstelling als bedoeld in het eerste lid 
geherkapitaliseerd wordt in ruil voor tier 1-kernkapitaalin-
strumenten of aanvullende tier 1- of tier 2-instrumenten;

2° het instrument voor tijdelijke overheidseigendom, 
waarmee de aandelen van een kredietinstelling als be-
doeld in het eerste lid worden overgedragen naar een 
onderneming die volledig in eigendom van de Staat is 
of naar een gevolmachtigde van de Koning.”;

2° het artikel wordt aangevuld met een paragraaf 6 en 
een paragraaf 7, luidende:

“§ 6. De overheidsinstrumenten voor fi nanciële stabi-
lisatie worden als laatste redmiddel gebruikt, teneinde 
de fi nanciële stabiliteit te vrijwaren, en enkel nadat de 
afwikkelingsinstrumenten als bedoeld in paragraaf 
1  en paragraaf 2  zijn beoordeeld en zoveel mogelijk 
zijn benut. Deze beoordeling wordt door de Koning 
verricht na raadpleging van de afwikkelingsautoriteit. 
De overheidsinstrumenten voor fi nanciële stabilisatie 
kunnen slechts gebruikt worden indien voldaan is aan 
de volgende voorwaarden:

1° de afwikkelingsautoriteit heeft vastgesteld dat de in 
artikel 244, § 1 bedoelde voorwaarden voor het initiëren 
van een afwikkelingsprocedure vervuld zijn in hoofde 
van de betrokken kredietinstelling;

Art. 17

A l’article 255 de la même loi, modifi é par la loi du 
18 décembre 2015 portant des dispositions fi nancières 
diverses, portant la création d’un service administratif 
à comptabilité autonome “Activités sociales”, et portant 
une disposition en matière d’égalité des femmes et des 
hommes, les modifi cations suivantes sont apportées:

1° le paragraphe 5 est remplacé par ce qui suit:

“§ 5. Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des 
ministres, pris sur avis de l’autorité de résolution, ou 
d’initiative après avis de l’autorité de résolution, fournir 
un soutien fi nancier public exceptionnel au moyen d’ins-
truments de stabilisation fi nancière, afi n de participer 
à la résolution de la défaillance d’un établissement de 
crédit, y compris en intervenant directement afi n d’évi-
ter sa liquidation, en vue d’atteindre les objectifs de la 
résolution visés à l’article 243, § 1er.

Les instruments de stabilisation fi nancière de l’État 
sont les suivants:

1° l’instrument de soutien public en fonds propres, par 
lequel un établissement de crédit visé à l’alinéa 1er est 
recapitalisé en échange d’instruments de fonds propres 
de base de catégorie 1 ou d’instrument de fonds propres 
additionnels de catégorie 1 ou 2;

2° l’instrument de placement temporaire en propriété 
publique, par lequel les actions d’un établissement 
de crédit visé à l’alinéa 1er sont transférées vers une 
entreprise entièrement détenue par l’État ou vers une 
personne agréée par le Roi.”;

2° l’article est complété par les paragraphes 6  et 
7 rédigés comme suit:

“§ 6. Les instruments de stabilisation fi nancière de 
l’État sont utilisés en dernier ressort, avec l’objectif de 
préserver la stabilité fi nancière, et uniquement après 
qu’ont été évalués et exploités dans toute la mesure 
du possible les instruments de résolution visés aux 
paragraphes 1er et 2. Cette évaluation est conduite par 
le Roi, après consultation de l’autorité de résolution. 
Les instruments de stabilisation fi nancière de l ’État 
ne peuvent être utilisés que lorsqu’il est satisfait aux 
conditions suivantes:

1° l’autorité de résolution a établi que les conditions 
de déclenchement d’une procédure de résolution visées 
à l’article 244 § 1er sont réunies dans le chef de l’éta-
blissement de crédit concerné;
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2° na raadpleging van de Bank, in haar hoedanigheid 
van centrale bank, en van de toezichthouder, stellen de 
Koning en de afwikkelingsautoriteit vast

— dat de toepassing van de afwikkelingsinstrumenten 
niet volstaat om aanzienlijke negatieve gevolgen voor 
de fi nanciële stabiliteit te voorkomen; of

— dat de toepassing van de afwikkelingsinstrumenten 
niet volstaat om het algemeen belang te beschermen; of

— enkel voor wat betreft het instrument voor tijdelijke 
overheidseigendom, dat de toepassing van de afwik-
kelingsinstrumenten niet volstaat om het algemeen 
belang te beschermen, indien de instelling eerder al 
kapitaalsteun heeft gekregen via het instrument voor 
kapitaalsteun;

3° de waarde van de instrumenten die met toepas-
sing van het instrument van interne versterking of het 
instrument van afschrijving of omzetting van kapitaalin-
strumenten worden omgezet of afgeschreven, bedraagt 
meer dan 8 % van de totale passiva, met inbegrip van 
het eigen vermogen, van de instelling in afwikkeling, 
gemeten aan de hand van de waardering die met toe-
passing van de artikelen 246 tot 249 werd verricht; en

4° de regels van de Europese Unie inzake staatssteun 
worden nageleefd.

§ 7. De Bank, in haar hoedanigheid van afwikke-
lingsautoriteit, oefent op verzoek van de Koning alle 
haar verleende afwikkelingsbevoegdheden uit indien 
de uitoefening van die bevoegdheden noodzakelijk is 
voor de tenuitvoerlegging van de overheidsinstrumen-
ten voor fi nanciële stabilisatie.

De Koning ziet erop toe dat de ondernemingen die 
de Staat rechtstreeks of onrechtstreeks bezit met toe-
passing van een overheidsinstrument voor fi nanciële 
stabilisatie, op commerciële en professionele wijze 
worden beheerd.

Zodra de commerciële en fi nanciële omstandighe-
den dat toelaten, worden de deelnemingen die met 
toepassing van een overheidsinstrument voor fi nanci-
ele stabilisatie rechtstreeks of onrechtstreeks worden 
aangehouden door de Staat, overgedragen aan de 
privésector.”.

Art. 18

In artikel 257 van dezelfde wet wordt een paragraaf 
3 toegevoegd, luidende:

2° le Roi et l’autorité de résolution constatent, après 
consultation de la Banque, en sa qualité de banque 
centrale, et de l’autorité de contrôle, que

— l’application des instruments de résolution ne 
permet pas d’éviter des effets négatifs importants sur 
la stabilité fi nancière; ou

— l’application des instruments de résolution ne 
permet pas de protéger l’intérêt public; ou

— uniquement en ce qui concerne l’instrument de pla-
cement temporaire en propriété publique, l’application 
des instruments de résolution ne permet pas de protéger 
l’intérêt public bien qu’une aide en fonds propres ait été 
accordée précédemment à l’établissement par le biais 
de l’instrument d’aide en fonds propres;

3° la valeur des instruments convertis ou dépréciés 
en application de l’instrument de renfl ouement interne 
ou de l’instrument de dépréciation ou de conversion des 
instruments de fonds propres, est supérieure à 8 % du 
total des passifs, fonds propres compris, de l’établis-
sement en résolution, tel qu’il résulte de la valorisation 
effectuée en application des articles 246 à 249; et

4° les règles de l ’Union européenne en matière 
d’aides d’État sont respectées.

§ 7. La Banque, en sa qualité d’autorité de résolution, 
exerce, à la demande du Roi, les pouvoirs de résolution 
qui lui sont conférés si leur exercice est nécessaire 
à la mise en œuvre des instruments de stabilisation 
fi nancière de l’État.

Le Roi veille à ce que les entreprises détenues direc-
tement ou indirectement par l’État en application d’un 
instrument de stabilisation fi nancière de l’État, soient 
gérées sur une base commerciale et professionnelle.

Dès que les conditions commerciales et fi nancières 
le permettent, les participations détenues directement 
ou indirectement par l’État en application d’un instru-
ment de stabilisation fi nancière de l’État sont cédées 
au secteur privé.”.

Art. 18

À l’article 257 de la même loi, il est ajouté un para-
graphe 3 rédigé comme suit:
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“§ 3. Elke openbaarmaking van de verkoop van de 
kredietinstelling die op grond van artikel 17, lid 1 van 
Verordening (EU) nr. 596/2014  van het Europees 
Parlement en de Raad van 16 april 2014 betreffende 
marktmisbruik zou zijn voorgeschreven, mag over-
eenkomstig artikel 17, lid 4 of 5 van die verordening 
worden uitgesteld.”.

Art. 19

In artikel 260 van dezelfde wet wordt een paragraaf 
4 toegevoegd, luidende:

“§ 4. Het wettelijk bestuursorgaan en de effectieve 
leiding van de overbruggingsinstelling houden de toe-
gang tot kritieke functies in stand met het oog op de 
toepassing van het bepaalde in artikel 261, 263 of 264.”.

Art. 20

In artikel 265 van dezelfde wet worden een paragraaf 
3 en een paragraaf 4 toegevoegd, luidende:

“§ 3. Onverminderd artikel 272, § 1, valt elke door 
het vehikel voor activabeheer met betrekking tot de 
rechtstreeks van de kredietinstelling in afwikkeling 
verworven activa, rechten of verbintenissen betaalde 
vergoeding, toe aan de kredietinstelling in afwikkeling. 
Vergoedingen kunnen betaald worden in de vorm van 
door het vehikel voor activabeheer uitgegeven schuld-
papier.

§ 4. Indien het instrument van een overbruggingsin-
stelling is toegepast, kan een vehikel voor activabeheer, 
ten vervolge van de toepassing van het instrument van 
een overbruggingsinstelling, activa, rechten of verbin-
tenissen van de overbruggingsinstelling verwerven.”.

Art. 21

In artikel 267/2, § 3 van dezelfde wet, ingevoegd bij 
het koninklijk besluit van 18 december 2015 tot wijziging 
van de wet van 25 april 2014 op het statuut van en het 
toezicht op kredietinstellingen, worden de woorden “de 
in artikel 386 bedoelde fi nancieringsregelingen” vervan-
gen door de woorden “het Afwikkelingsfonds”.

Art. 22

In artikel 267/6, § 2 van dezelfde wet, ingevoegd bij 
het koninklijk besluit van 18 december 2015 tot wijziging 
van de wet van 25 april 2014 op het statuut van en het 

“§ 3. Toute annonce publique de la mise en vente 
de l ’établissement de crédit, qui serait requise 
en vertu de l ’article  17, paragraphe  1, du règle-
ment  (UE)  n°  596/2014  du Parlement européen et 
du Conseil du 16 avril 2014 sur les abus de marché, 
peut être différée conformément à l’article 17, para-
graphe 4 ou 5, dudit règlement.”.

Art. 19

À l’article 260 de la même loi, il est ajouté un para-
graphe 4 rédigé comme suit:

“§ 4. L’organe légal d’administration et la direction 
effective de l’établissement-relais maintiennent l’accès 
aux fonctions critiques en vue de l ’application de 
l’article 261, 263 ou 264.”.

Art. 20

À l’article 265 de la même loi sont ajoutés un para-
graphe 3 et un paragraphe 4 rédigés comme suit:

“§  3. Sans préjudice de l’article  272, §  1er, toute 
contrepartie versée par la structure de gestion des 
actifs pour les actifs, droits ou engagements acquis 
auprès de l’établissement de crédit soumis à une pro-
cédure de résolution revient à l’établissement de crédit 
soumis à une procédure de résolution. La contrepartie 
peut être versée sous la forme d’un instrument de dette 
émis par la structure de gestion des actifs.

§ 4. Lorsque l’instrument de l’établissement-relais a 
été appliqué, une structure de gestion des actifs peut, 
après l’application de l’instrument de l’établissement-
relais, acquérir des actifs, droits ou engagements auprès 
de l’établissement-relais.”.

Art. 21

A l ’article 267/2, §  3  de la même loi, inséré par 
l ’arrêté royal du 18  décembre  2015  modifi ant la loi 
du 25 avril 2014  relative au statut et au contrôle des 
établissements de crédit, les mots “des dispositifs de 
fi nancement visés à l’article 386” sont remplacés par 
les mots “du Fonds de résolution”.

Art. 22

A l ’article 267/6, §  2  de la même loi, inséré par 
l ’arrêté royal du 18  décembre  2015  modifi ant la loi 
du 25 avril 2014  relative au statut et au contrôle des 
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toezicht op kredietinstellingen, worden de woorden “de 
in artikel 386 bedoelde fi nancieringsregelingen” vervan-
gen door de woorden “het Afwikkelingsfonds”.

Art. 23

In artikel 269 van dezelfde wet wordt een paragraaf 
3 toegevoegd, luidende:

“§ 3. Bij toepassing van de afwikkelingsinstrumenten 
bedoeld in paragraaf 1, en onverminderd het bepaalde 
in Hoofdstuk VII van deze Titel, hebben aandeelhouders 
of schuldeisers van de kredietinstelling in afwikkeling en 
andere derden wier activa, rechten of verbintenissen niet 
zijn overgedragen, geen rechten op of met betrekking 
tot de overdragen activa, rechten of verbintenissen.”.

Art. 24

In artikel 272 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 wordt het zinsdeel voorafgaand aan 
de opsomming vervangen als volgt:

“De afwikkelingsautoriteit en het Afwikkelingsfonds 
kunnen redelijke uitgaven die zij rechtmatig hebben 
gedaan bij het gebruik van de afwikkelingsinstrumenten, 
bij de uitoefening van afwikkelingsbevoegdheden, bij de 
interventies van het Afwikkelingsfonds of bij het gebruik 
van overheidsinstrumenten voor fi nanciële stabilisatie, 
verhalen op een of meer van de volgende wijzen:”;

2° het eerste lid van paragraaf 2 wordt vervangen 
als volgt:

“De vorderingen van de afwikkelingsautoriteit en het 
Afwikkelingsfonds ten aanzien van de kredietinstelling 
voor kosten die zij hebben opgelopen in het kader van de 
procedure voor de afwikkeling van een kredietinstelling, 
zijn bevoorrecht op alle roerende goederen van deze 
kredietinstelling.”.

Art. 25

In artikel 280 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 18  december  2015  houdende diverse fi nanciële 
bepalingen, houdende de oprichting van een administra-
tieve dienst met boekhoudkundige autonomie ‘Sociale 
activiteiten’ en houdende een bepaling inzake de gelijk-
heid van vrouwen en mannen, worden een paragraaf 
5 en een paragraaf 6 toegevoegd, luidende:

établissements de crédit, les mots “les dispositifs de 
fi nancement visés à l’article 386” sont remplacés par 
les mots “le Fonds de résolution”.

Art. 23

À l’article 269 de la même loi, il est ajouté un para-
graphe 3 rédigé comme suit:

“§ 3. Lorsqu’ils appliquent les instruments de résolu-
tion visés au paragraphe 1er, et sans préjudice du cha-
pitre VII du présent titre, les actionnaires ou créanciers 
de l’établissement de crédit soumis à une procédure 
de résolution et autres tiers dont les actifs, droits ou 
engagements ne sont pas transférés n’ont aucun droit 
sur les actifs, droits ou engagements transférés.”.

Art. 24

À l’article 272 de la même loi les modifi cations sui-
vantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, la partie de phrase qui 
précède l’énumération est remplacée par ce qui suit:

“L’autorité de résolution et le Fonds de résolution 
peuvent recouvrer toute dépense raisonnable qu’ils 
ont exposée à bon escient en liaison avec l’application 
des instruments de résolution, avec l ’exercice des 
pouvoirs de résolution, avec les interventions du Fonds 
de résolution ou avec l’application des instruments de 
stabilisation fi nancière de l’État, selon une ou plusieurs 
des modalités suivantes:”;

2° l’alinéa 1er du paragraphe 2 est remplacé par ce 
qui suit:

“Les créances de l’autorité de résolution et du Fonds 
de résolution sur l’établissement de crédit pour les frais 
encourus par ceux-ci dans le contexte de la procédure 
de résolution de la défaillance d’un établissement 
de crédit sont privilégiées sur la généralité des biens 
meubles de celui-ci.”.

Art. 25

À l’article 280 de la même loi, modifi é par la loi du 
18 décembre 2015 portant des dispositions fi nancières 
diverses, portant la création d’un service administratif 
à comptabilité autonome ‘Activités sociales’, et portant 
une disposition en matière d’égalité des femmes et 
des hommes, sont ajoutés un paragraphe 5 et un para-
graphe 6 rédigés comme suit:
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“§ 5. In geval van opschorting uit hoofde van para-
graaf 1, 3° kan een beëindigingsrecht worden uitgeoe-
fend voor het einde van de termijn bepaald in paragraaf 
1, 1° indien de afwikkelingsautoriteit een bericht heeft 
bekendgemaakt dat de onder de overeenkomst vallende 
rechten en verplichtingen niet aan een andere entiteit 
worden overgedragen, of dat deze, bij toepassing van 
het instrument van interne versterking op grond van 
artikel 267/1, § 1, 1°, niet aan afschrijving of omzetting 
onderworpen zijn.

§ 6. Indien de afwikkelingsautoriteit de bevoegdheid 
bedoeld in paragraaf 1, 3° uitoefent en geen bericht heeft 
bekendgemaakt als bedoeld in paragraaf 5, mogen de 
beëindigingsrechten na afl oop van de termijn bedoeld 
in paragraaf 1, 1° als volgt worden uitgeoefend:

1° indien de onder de overeenkomst vallende rechten 
en verplichtingen aan een andere entiteit zijn overgedra-
gen, mag een tegenpartij die beëindigingsrechten alleen 
uitoefenen indien zich aan de zijde van de ontvanger een 
afdwingingsgrond blijft voordoen of zich later voordoet;

2° indien de onder de overeenkomst vallende rechten 
en verplichtingen bij de kredietinstelling in afwikkeling 
blijven en de afwikkelingsautoriteit ten aanzien van deze 
instelling niet overeenkomstig artikel 267/1, § 1, 1° het 
instrument van interne versterking op dat contract heeft 
toegepast, kan een tegenpartij bij het verstrijken van de 
opschorting beëindigingsrechten uitoefenen volgens de 
voorwaarden van die overeenkomst.”.

Art. 26

In artikel 284 van dezelfde wet worden de woorden 
“de fi nancieringsregelingen bedoeld in artikel 386” 
vervangen door de woorden “het Afwikkelingsfonds”.

Art. 27

Artikel 292 van dezelfde wet wordt aangevuld met de 
bepalingen onder 8° en 9°, luidende:

“8° de Europese Commissie, de Europese Centrale 
Bank, de Europese Autoriteit voor Effecten en Markten, 
de Europese Autoriteit voor Verzekeringen en Bedrijfs-
pensioenen en de Europese Bankautoriteit;

9° indien de instelling in afwikkeling een instelling is in 
de zin van artikel 2, onder b) van Richtlijn 98/26/EG, de 
exploitanten van de systemen waaraan zijn deelnemen.”.

“§  5. En cas de suspension découlant du para-
graphe 1er, 3°, un droit de résiliation peut être exercé 
avant la fi n de la période visée au paragraphe 1er, 1°, si 
l’autorité de résolution a publié un avis selon lequel les 
droits et engagements couverts par le contrat ne sont 
pas transférés à une autre entité, ou selon lequel ils 
ne sont pas soumis à dépréciation ou conversion sur 
application de l’instrument de renfl ouement interne en 
vertu de l’article 267/1, § 1er, 1°.

§ 6. Lorsque l’autorité de résolution exerce le pouvoir 
visé au paragraphe 1er, 3°, et en l’absence d’avis au 
titre du paragraphe 5, les droits de résiliation peuvent 
être exercés à l’expiration de la période visée au para-
graphe 1er, 1°, dans les conditions suivantes:

1° si les droits et obligations couverts par le contrat 
ont été transférés à une autre entité, une contrepartie 
ne peut exercer ces droits de résiliation que lors de 
la poursuite ou de la survenance ultérieure d’un fait 
entraînant l’exécution à l’encontre de l’entité réceptrice;

2° si l’établissement de crédit soumis à une procé-
dure de résolution conserve les droits et obligations 
couverts par le contrat, et que l’autorité de résolution 
n’a pas appliqué à ce contrat l’instrument de renfl oue-
ment interne conformément à l’article 267/1, § 1er, 1°, 
une contrepartie peut exercer les droits de résiliation 
conformément aux clauses de ce contrat à l’expiration 
de la période de suspension.”.

Art. 26

A l’article 284 de la même loi, les mots “des dispositifs 
de fi nancement visés à l’article 386” sont remplacés par 
les mots “du Fonds de résolution”.

Art. 27

L’article 292 de la même loi est complété par les 8° 
et 9° rédigés comme suit:

“8° la Commission européenne, la Banque cen-
trale européenne, l’Autorité européenne des marchés 
fi nanciers, l ’Autorité européenne des assurances et 
des pensions professionnelles et l ’Autorité bancaire 
européenne;

9° lorsque l’établissement soumis à la procédure 
de résolution répond à la défi nition d’une institution au 
sens de l’article 2, point b), de la directive 98/26/CE, les 
opérateurs des systèmes auxquels il participe.”.
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Art. 28

Artikel 293 van dezelfde wet wordt aangevuld met 
de woorden “evenals de maatregel die de afwikkelings-
autoriteit voornemens is te treffen, met inbegrip van, in 
voorkomend geval, de benoeming van een bijzondere 
bestuurder”.

Art. 29

Artikel 294 van dezelfde wet wordt aangevuld met 
de volgende zin:

“Deze kennisgeving bevat een kopie van elke maat-
regel of van elk instrument door middel waarvan de 
betrokken bevoegdheden worden uitgeoefend en geeft 
de datum aan vanaf wanneer elke afwikkelingsmaatre-
gel van kracht is.”.

Art. 30

Artikel 295 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 
18 december 2015 houdende diverse fi nanciële bepa-
lingen, houdende de oprichting van een administratieve 
dienst met boekhoudkundige autonomie “Sociale activi-
teiten” en houdende een bepaling inzake de gelijkheid 
van vrouwen en mannen, wordt aangevuld met een 
tweede lid, luidende:

“Indien de aandelen of andere eigendoms- of schuld-
instrumenten van de kredietinstelling niet voor verhan-
deling op een gereglementeerde markt zijn toegelaten, 
zorgt de afwikkelingsautoriteit ervoor dat de documenten 
die als bewijsstuk van de afwikkelingsmaatregel dienen, 
worden toegezonden aan de aandeelhouders en schuld-
eisers van de kredietinstelling in afwikkeling die bekend 
zijn ingevolge de registers of de gegevensbanken van 
de kredietinstelling in afwikkeling die ter beschikking 
staan van de afwikkelingsautoriteit.”.

Art. 31

In Boek XI van dezelfde wet, ingevoegd door het 
koninklijk besluit van 26 december 2015  tot wijziging 
van de wet van 25 april 2014 op het statuut van en het 
toezicht op kredietinstellingen wat het herstel en de 
afwikkeling van groepen betreft, wordt een Titel III/1 in-
gevoegd, luidende:

“Titel III/1. Financiële steun binnen een groep

Art. 438/1. § 1. Belgische moederkredietinstellingen, 
Belgische EER-moederkredietinstellingen en entiteiten 
naar Belgisch recht bedoeld in artikel 424, 3° en 4°, 

Art. 28

L’article 293  de la même loi est complété par les 
mots “ainsi que la mesure que l’autorité de résolution 
a l’intention de prendre, y compris, le cas échéant, la 
nomination d’un administrateur spécial”.

Art. 29

L’article  294  de la même loi est complété par la 
phrase suivante:

“Cette notifi cation inclut une copie de l’instruction 
ou de l’acte par lequel les pouvoirs en question sont 
exercés et indique la date à partir de laquelle la mesure 
de résolution prend effet.”.

Art. 30

L’article  295  de la même loi, modifi é par la loi du 
18 décembre 2015 portant des dispositions fi nancières 
diverses, portant la création d’un service administratif 
à comptabilité autonome “Activités sociales”, et portant 
une disposition en matière d’égalité des femmes et des 
hommes, est complété par un alinéa 2 rédigé comme 
suit:

“Lorsque les actions ou autres titres de propriété ou 
instruments de dette de l’établissement de crédit ne sont 
pas admis à la négociation sur un marché réglementé, 
l’autorité de résolution veille à ce que les documents 
attestant l’existence de la mesure de résolution soient 
transmis aux actionnaires et créanciers de l’établisse-
ment de crédit soumis à une procédure de résolution qui 
sont recensés dans les registres ou bases de données 
de l’établissement de crédit concerné qui se trouvent à 
la disposition de l’autorité de résolution.”.

Art. 31

Dans le livre XI de la même loi, inséré par l’arrêté royal 
du 26 décembre 2015 modifi ant la loi du 25 avril 2014 re-
lative au statut et au contrôle des établissements de 
crédit concernant le redressement et la résolution des 
défaillances de groupes, il est inséré un titre III/1 rédigé 
comme suit:

“Titre III/1. Soutien fi nancier intragroupe

Art. 438/1. § 1er.Les établissements de crédit mères 
belges, les établissements de crédit mères belges dans 
l’EEE et les entités de droit belge visées à l’article 424, 
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evenals Belgische dochterondernemingen die krediet-
instellingen of fi nanciële instellingen zijn welke vallen 
onder het toezicht op geconsolideerde basis dat op 
de moederonderneming wordt uitgeoefend, kunnen 
partij zijn bij een overeenkomst voor het verlenen van 
fi nanciële steun binnen de groep aan een andere partij 
bij de overeenkomst die voldoet aan de voorwaarden 
bedoeld in artikel 234, § 1 van deze wet of in artikel 
27 van Richtlijn 2014/59/EU.

§ 2. Een overeenkomst voor het verlenen van fi nan-
ciële steun binnen de groep:

1° mag alleen worden gesloten op een ogenblik 
waarop geen van de partijen bij de overeenkomst vol-
doet aan de in artikel 234, § 1 of in artikel 27 van Richtlijn 
2014/59/EU bedoelde voorwaarden;

2° mag niet verhinderen dat een groepsentiteit actief 
is in een lidstaat;

3° mag niet verhinderen dat van geval tot geval 
en conform het beleid van de groep fi nanciële steun 
wordt verleend aan een groepsentiteit die in fi nanciële 
problemen verkeert, als dit geen risico inhoudt voor de 
groep als geheel.

§ 3. De overeenkomst voor het verlenen van fi nanciële 
steun binnen de groep kan:

1° op een of meer dochterondernemingen van de 
groep betrekking hebben en voorzien in fi nanciële steun 
van de moederonderneming aan dochterondernemin-
gen, van dochter ondernemingen aan de moederonder-
neming, tussen dochterondernemingen van de groep 
die partij zijn bij de overeenkomst, of elke combinatie 
van deze groepsentiteiten;

2° voorzien in fi nanciële steun in de vorm van een 
lening, de verlening van garanties, de verstrekking van 
activa die als zekerheid kunnen worden gebruikt, of elke 
combinatie van deze vormen van fi nanciële steun bij een 
of meer transacties, onder meer tussen de begunstigde 
van de steun en een derde.

§  4. Indien een groepsentiteit overeenkomstig de 
bepalingen van de overeenkomst akkoord gaat met 
de verlening van financiële steun aan een andere 
groepsentiteit, kan de overeenkomst een wederkerige 
overeenkomst bevatten van de groepsentiteit die de 
steun ontvangt, om fi nanciële steun te verlenen aan de 
groepsentiteit die de steun verleent.

§ 5. De uit de overeenkomst voortvloeiende rechten, 
vorderingen en maatregelen kunnen alleen door de 
partijen bij de overeenkomst worden uitgeoefend, met 
uitsluiting van derden.

3° et 4°, ainsi que les fi liales belges qui sont des éta-
blissements de crédit ou des établissements fi nanciers 
relevant de la surveillance consolidée de l’entreprise 
mère, peuvent être parties à un accord de soutien fi nan-
cier de groupe à toute partie à l’accord qui remplit les 
conditions visées à l’article 234, § 1er, de la présente loi 
ou à l’article 27 de la directive 2014/59/UE.

§ 2. Un accord de soutien fi nancier de groupe:

1° ne peut être conclu qu’à un moment où aucune 
des parties à l’accord ne remplit les conditions visées 
à l ’article  234, §  1er, ou à l ’article  27  de la direc-
tive 2014/59/UE;

2° ne peut empêcher qu’une entité du groupe exerce 
une activité dans un État membre;

3° ne peut empêcher qu’au cas par cas, et confor-
mément aux politiques du groupe, un soutien fi nancier 
de groupe soit fourni à une entité du groupe qui connaît 
des difficultés fi nancières, tant qu’il ne représente pas 
un risque pour l’ensemble du groupe.

§ 3. L’accord de soutien fi nancier de groupe peut:

1° concerner une ou plusieurs fi liales du groupe et 
prévoir un soutien fi nancier de l’entreprise mère aux 
fi liales, des fi liales à l’entreprise mère, entre les fi liales 
du groupe qui sont parties à l’accord, ou toute combi-
naison de ces entités;

2° prévoir un soutien fi nancier sous la forme d’un 
prêt, de l’octroi de garanties, de la fourniture d’actifs 
pouvant servir de garantie, ou de toute combinaison de 
ces formes de soutien fi nancier, dans une ou plusieurs 
opérations, notamment entre le bénéfi ciaire du soutien 
et un tiers.

§ 4. Si, aux termes de l’accord, une entité du groupe 
s’engage à fournir un soutien fi nancier à une autre entité 
du groupe, l’accord peut inclure un accord réciproque 
aux termes duquel l’entité du groupe bénéfi ciaire s’en-
gage à fournir un soutien fi nancier à l’entité du groupe 
qui fournit le soutien.

§ 5. Les droits, actions ou poursuites résultant éven-
tuellement de l’accord ne peuvent être exercés que par 
les parties à l’accord, à l’exclusion des tiers.
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Art. 438/2. Een overeenkomst voor het verlenen van 
fi nanciële steun binnen de groep beantwoordt minstens 
aan de volgende beginselen:

1° de overeenkomst bevat de basis voor de bereke-
ning van de vergoeding voor elke transactie die krach-
tens de overeenkomst plaatsvindt;

2° de vergoeding wordt vastgesteld op het tijdstip van 
verlening van de fi nanciële steun;

3° bij toetreding tot de overeenkomst en bij het 
vaststellen van de vergoeding voor de verlening van 
fi nanciële steun moet elke partij haar eigen belangen 
behartigen, hetgeen kan inhouden dat rekening wordt 
gehouden met eventuele directe of indirecte voordelen 
die voor een partij uit de verlening van de fi nanciële 
steun kunnen voortvloeien;

4° elke partij die fi nanciële steun verleent, moet 
volledig toegang hebben tot relevante informatie van 
elke partij die fi nanciële steun ontvangt, voordat de 
vergoeding voor de verlening van fi nanciële steun wordt 
vastgesteld en voordat een besluit tot verlening van 
fi nanciële steun wordt genomen;

5° bij de vergoeding voor de verlening van fi nanciële 
steun kan rekening worden gehouden met informatie 
die niet op de markt beschikbaar is en die in het bezit 
is van de partij die fi nanciële steun verleent op grond 
van het feit dat zij deel uitmaakt van dezelfde groep als 
de partij die fi nanciële steun ontvangt; en

6° in de beginselen voor het berekenen van de ver-
goeding voor de verlening van fi nanciële steun hoeft 
geen rekening te worden gehouden met eventuele 
verwachte tijdelijke gevolgen voor de marktprijzen van 
gebeurtenissen buiten de groep om.

Art. 438/3. Een groepsentiteit naar Belgisch recht 
mag slechts fi nanciële steun verlenen overeenkomstig 
artikel 438/1 als aan elk van de volgende voorwaarden 
wordt voldaan:

1° het verlenen van fi nanciële steun heeft tot doel de 
fi nanciële stabiliteit van de groep als geheel of van een 
van de groepsentiteiten te vrijwaren of te herstellen;

2° er is een redelijk vooruitzicht dat de verleende 
steun de fi nanciële moeilijkheden van de groepsentiteit 
die de steun ontvangt, in wezenlijke mate oplost;

3° het verlenen van fi nanciële steun is in het belang 
van de groepsentiteit die de steun verleent;

Art. 438/2.Un accord de soutien fi nancier de groupe 
respecte au moins les principes suivants:

1° l’accord comporte la base de calcul de la contre-
partie à payer pour toute opération réalisée en vertu 
de l’accord;

2° la contrepartie est fi xée au moment de l’octroi du 
soutien fi nancier;

3° en devenant partie à l’accord et en déterminant 
la contrepartie pour la fourniture d’un soutien fi nancier, 
chaque partie doit agir au mieux de ses intérêts tenant 
compte notamment de tout avantage direct ou indirect 
qu’une partie pourrait tirer de la fourniture du soutien 
fi nancier;

4° chaque partie qui fournit le soutien doit se voir com-
muniquer l’intégralité des informations pertinentes par 
toute partie bénéfi ciaire avant de déterminer la contre-
partie et avant de prendre toute décision d’octroyer le 
soutien fi nancier;

5° la contrepartie pour la fourniture d’un soutien 
fi nancier peut tenir compte d’informations qui ne sont 
pas accessibles aux acteurs du marché et dont la partie 
qui fournit le soutien dispose du fait qu’elle fait partie du 
même groupe que la partie bénéfi ciaire; et

6° les règles de calcul de la contrepartie pour la 
fourniture d’un soutien fi nancier ne doivent pas obliga-
toirement tenir compte de toute incidence temporaire 
prévisible sur les prix du marché due à des événements 
extérieurs au groupe.

Art.  438/3.Une entité d’un groupe de droit belge 
ne peut fournir un soutien fi nancier conformément à 
l’article 438/1 que si chacune des conditions suivantes 
est remplie:

1° le soutien fi nancier vise à préserver ou à rétablir 
la stabilité fi nancière de l’ensemble du groupe ou de 
l’une de ses entités;

2° il existe une perspective raisonnable que le soutien 
fourni remédie largement aux difficultés fi nancières de 
l’entité du groupe bénéfi ciaire;

3° le soutien fi nancier sert au mieux les intérêts de 
l’entité qui le fournit;
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4° de fi nanciële steun wordt verleend onder voor-
waarden, waaronder een vergoeding als bedoeld in 
artikel 438/2;

5° op basis van de informatie waarover het wettelijk 
bestuursorgaan van de groepsentiteit die fi nanciële 
steun verleent, beschikt op het moment dat het besluit 
tot verlenen van fi nanciële steun wordt genomen, is er 
een redelijk vooruitzicht dat de groepsentiteit die de 
steun ontvangt de vergoeding voor de steun zal betalen 
en dat deze, indien de steun in de vorm van een lening 
wordt verstrekt, de lening zal terugbetalen. Indien de 
steun wordt verstrekt in de vorm van een garantie of 
andere zekerheid, geldt voor de daaruit voortvloeiende 
verplichting voor de ontvangende entiteit dezelfde voor-
waarde als de garantie of zekerheid wordt afgedwongen;

6° de verlening van de fi nanciële steun brengt de 
liquiditeit of de solvabiliteit van de groepsentiteit die de 
steun verleent, niet in gevaar;

7° de verlening van de fi nanciële steun houdt geen 
bedreiging in voor de fi nanciële stabiliteit in België;

8° op het ogenblik waarop de steun wordt verleend, 
voldoet de groepsentiteit die de steun verleent aan de 
vereisten van deze wet met betrekking tot kapitaal of 
liquiditeit en aan alle op grond van de artikelen 149 en 
150 opgelegde vereisten, en het verlenen van fi nanci-
ele steun leidt er niet toe dat deze groepsentiteit die 
vereisten overtreedt, tenzij dit wordt toegestaan door 
de toezichthouder;

9° op het ogenblik waarop de steun wordt verleend, 
voldoet de groepsentiteit die de steun verleent aan de 
vereisten inzake grote risicoblootstellingen zoals vast-
gelegd in Verordening nr. 575/2013, in de toepasselijke 
wet- en regelgeving en in de reglementen die met toe-
passing van artikel 98 zijn vastgesteld, en het verlenen 
van fi nanciële steun leidt er niet toe dat de groepsentiteit 
die vereisten overtreedt, tenzij zulks wordt toegestaan 
door de toezichthouder;

10° de verlening van de fi nanciële steun brengt de 
afwikkelbaarheid van de groepsentiteit die de steun 
verleent, niet in gevaar.

Art. 438/4. § 1. De Belgische EER-moederkredietin-
stelling vraagt toestemming aan de toezichthouder, in 
zijn hoedanigheid van consoliderende toezichthouder, 
om een overeenkomstig artikel 438/1  voorgenomen 
overeenkomst te mogen sluiten of om wijzigingen aan 
te brengen in een overeenkomst waarvoor de toe-
zichthouder toestemming heeft verleend. Het verzoek 
om toestemming vermeldt de groepsentiteiten die als 
partijen worden voorgesteld. De toezichthouder, in zijn 

4° le soutien financier est octroyé à des condi-
tions, notamment une contrepartie telle que visée à 
l’article 438/2;

5° il existe une perspective raisonnable, sur la base 
des informations dont disposent l’organe légal d’admi-
nistration de l’entité du groupe qui fournit le soutien 
fi nancier au moment où est prise la décision d’octroyer 
le soutien fi nancier, que l’entité du groupe bénéfi ciaire 
paiera la contrepartie du soutien reçu et, si le soutien est 
octroyé sous la forme d’un prêt, qu’elle le remboursera. 
Si le soutien est octroyé sous la forme d’une garantie 
ou de toute forme de sûreté, les mêmes conditions 
s’appliquent à l’engagement résultant, pour le béné-
fi ciaire, de l’exécution de la garantie ou de la sûreté;

6° la fourniture du soutien fi nancier ne compromet 
pas la liquidité ou la solvabilité de l’entité du groupe 
qui le fournit;

7° la fourniture du soutien fi nancier ne fait pas peser 
de menace sur la stabilité fi nancière en Belgique;

8° l’entité du groupe qui fournit le soutien respecte, 
au moment où le soutien est fourni, les exigences 
de la présente loi en matière de fonds propres ou de 
liquidité et toutes les exigences imposées en vertu des 
articles 149 et 150 de ladite loi, et la fourniture du soutien 
fi nancier n’amène pas l’entité du groupe à enfreindre 
ces exigences, à moins qu’elle n’y ait été autorisée par 
l’autorité de contrôle;

9° l’entité du groupe qui fournit le soutien respecte, 
au moment où le soutien est fourni, les exigences 
concernant les grands risques prévues par le règle-
ment n° 575/2013, par la législation et la réglementation 
applicables et par les règlements pris en application de 
l’article 98, et la fourniture du soutien fi nancier n’amène 
pas l’entité du groupe à enfreindre ces exigences, à 
moins qu’elle n’y ait été autorisée par l ’autorité de 
contrôle;

10° la fourniture du soutien fi nancier ne compromet 
pas la résolvabilité de l’entité du groupe qui le fournit.

Art.  438/4. §  1er. L’établissement de crédit mère 
belge dans l’EEE soumet à l’autorité de contrôle, en sa 
qualité d’autorité de surveillance sur base consolidée, 
une demande d’autorisation pour tout projet d’accord 
proposé en vertu de l’article 438/1 ou pour toute modi-
fi cation à apporter à un accord pour lequel l’autorité 
de contrôle a donné son autorisation. Cette demande 
indique quelles entités du groupe ont l’intention d’en être 
parties. L’autorité de contrôle, en sa qualité d’autorité 
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hoedanigheid van consoliderende toezichthouder, stuurt 
het verzoek onverwijld door naar de bevoegde autori-
teiten van elke dochteronderneming die voornemens is 
partij te zijn bij de overeenkomst.

§  2. De toezichthouder, in zijn hoedanigheid van 
consoliderende toezichthouder, verleent volgens de 
procedure bedoeld in artikel 438/5 toestemming indien 
de voorwaarden van de voorgenomen overeenkomst 
stroken met de in artikel 438/3 vastgestelde voorwaar-
den voor het verlenen van fi nanciële steun. Hij kan de 
sluiting van de voorgenomen overeenkomst verbieden 
indien deze geacht wordt niet te stroken met de voor-
waarden bedoeld in artikel 438/3.

Art. 438/5. § 1. De toezichthouder, in zijn hoedanig-
heid van consoliderende toezichthouder, stelt alles in 
het werk om samen met de andere bevoegde autori-
teiten een gezamenlijk besluit te nemen binnen vier 
maanden na ontvangst van de aanvraag bedoeld in 
artikel 438/4, § 1, over de vraag of de voorwaarden van 
de voorgenomen overeenkomst of de voorgenomen 
wijzigingen stroken met de in artikel 438/3 vastgestelde 
voorwaarden voor het verlenen van fi nanciële steun. Zij 
houden daarbij rekening met het mogelijke effect van de 
uitvoering van de overeenkomst in alle lidstaten waar 
de groep actief is, met inbegrip van gevolgen voor de 
begroting van de betrokken lidstaten. Het gezamenlijke 
besluit wordt in een volledig gemotiveerd document 
opgenomen en door de toezichthouder, in zijn hoe-
danigheid van consoliderende toezichthouder, aan de 
aanvrager verstrekt.

De toezichthouder, in zijn hoedanigheid van consoli-
derende toezichthouder, kan de EBA krachtens artikel 
31, onder c) van Verordening nr. 1093/2010 verzoeken 
om bijstand bij het bereiken van een gezamenlijk besluit.

§ 2. Als de toezichthouder, in zijn hoedanigheid van 
consoliderende toezichthouder, en de andere bevoegde 
autoriteiten niet binnen de termijn bedoeld in paragraaf 
1  tot een gezamenlijk besluit komen, is het volgende 
van toepassing:

1° de toezichthouder, in zijn hoedanigheid van con-
soliderende toezichthouder, neemt een volledig gemo-
tiveerd schriftelijk besluit over de aanvraag. Dat besluit 
houdt rekening met de standpunten en voorbehouden 
die gedurende de periode van vier maanden door de 
andere bevoegde autoriteiten kenbaar zijn gemaakt. 
De toezichthouder stelt de aanvrager en de andere 
bevoegde autoriteiten van zijn besluit in kennis;

2° indien een andere bevoegde autoriteit binnen de in 
paragraaf 1 bedoelde termijn de zaak overeenkomstig 
artikel 19 van Verordening nr. 1093/2010 aan de EBA 

de surveillance sur base consolidée, communique sans 
délai la demande aux autorités compétentes de chaque 
fi liale qui entend être partie à l’accord.

§ 2. L’autorité de contrôle, en sa qualité d’autorité de 
surveillance sur base consolidée, accorde, conformé-
ment à la procédure prévue à l’article 438/5, l’autorisa-
tion si les termes du projet d’accord sont compatibles 
avec les conditions préalables au soutien fi nancier 
prévues à l’article 438/3. Elle peut interdire la conclusion 
du projet d’accord si celui-ci est jugé incompatible avec 
les conditions visées à l’article 438/3.

Art. 438/5. § 1er. L’autorité de contrôle, en sa qualité 
d’autorité de surveillance sur base consolidée, fait tout 
ce qui est en son pouvoir pour parvenir à une décision 
commune, conjointement avec les autres autorités com-
pétentes, dans les quatre mois suivant la réception de 
la demande visée à l’article 438/4, § 1er, sur la compati-
bilité des termes du projet d’accord ou de modifi cations 
avec les conditions de fourniture d’un soutien fi nancier 
défi nies à l’article 483/3. Elles tiennent compte de l’effet 
potentiel, y inclus les conséquences fi scales pour les 
États membres concernés, de la mise en œuvre de 
l’accord dans tous les États membres où le groupe 
est présent. Cette décision commune est consignée 
dans un document exposant l’ensemble des motifs qui 
la sous-tendent et est communiquée par l’autorité de 
contrôle, en sa qualité d’autorité de surveillance sur 
base consolidée, au demandeur.

L’autorité de contrôle, en sa qualité d’autorité de sur-
veillance sur base consolidée, peut demander à l’ABE 
de l’aider à parvenir à une décision commune conformé-
ment à l’article 31, point c), du règlement n° 1093/2010.

§ 2. À défaut d’une décision commune de l’autorité 
de contrôle, en sa qualité d’autorité de surveillance sur 
base consolidée, et des autres autorités compétentes 
dans le délai visé au paragraphe 1er, les modalités sui-
vantes s’appliquent:

1° l’autorité de contrôle, en sa qualité d’autorité de 
surveillance sur base consolidée, rend une décision 
écrite sur la demande qui expose l’ensemble des motifs 
qui la sous-tendent. Cette décision tient compte des avis 
et réserves exprimés par les autres autorités compé-
tentes pendant la période de quatre mois. L’autorité de 
contrôle notifi e sa décision au demandeur et aux autres 
autorités compétentes;

2° si, dans le délai visé au paragraphe 1er, une autre 
autorité compétente a saisi l ’ABE conformément à 
l ’article  19  du règlement n°  1093/2010, l ’autorité de 
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heeft voorgelegd, stelt de toezichthouder zijn besluit uit 
in afwachting van een eventueel door de EBA genomen 
besluit. Hij neemt zijn besluit in overeenstemming met 
het besluit van de EBA.

Art. 438/6. De toezichthouder, in zijn hoedanigheid 
van consoliderende toezichthouder, zendt de overeen-
komsten voor fi nanciële steun binnen de groep waar-
voor hij toestemming heeft verleend, en alle wijzigingen 
daarvan, onverwijld toe aan de betrokken afwikkelings-
autoriteiten.

Art. 438/7. § 1. Indien de toezichthouder, in zijn hoeda-
nigheid van bevoegde autoriteit voor het toezicht op een 
Belgische kredietinstelling die een dochteronderneming 
is van een EER-moederonderneming in een andere lid-
staat, een kennisgeving ontvangt als bedoeld in artikel 
20, lid 2 van Richtlijn 2014/59/EU, stelt hij alles in het 
werk om samen met de consoliderende toezichthouder 
en de andere bevoegde autoriteiten tot een gezamen-
lijk besluit te komen als bedoeld in artikel 20, lid 5 van 
Richtlijn 2014/59/EU.

De toezichthouder kan de EBA krachtens artikel 31, 
onder c) van Verordening nr. 1093/2010 verzoeken om 
bijstand bij het bereiken van een gezamenlijk besluit.

§ 2. Bij ontstentenis van een gezamenlijk besluit als 
bedoeld in paragraaf 1, is het volgende van toepassing:

1° de toezichthouder maakt aan de consoliderende 
toezichthouder zijn standpunten en voorbehouden over 
betreffende het besluit dat de consoliderende toezicht-
houder zal nemen krachtens artikel 20, lid 6 van Richtlijn 
2014/59/EU;

2° de toezichthouder kan tot aan het einde van 
de termijn bedoeld in artikel 20, lid 7  van Richtlijn 
2014/59/EU en zolang geen gezamenlijk besluit is geno-
men, de zaak overeenkomstig artikel 19 van Verordening 
nr. 1093/2010 aan de EBA voorleggen.

Art. 438/8. § 1. Elke voorgenomen overeenkomst of 
wijziging waarvoor de bevoegde autoriteiten toestem-
ming hebben verleend, wordt ter goedkeuring voorge-
legd aan de aandeelhouders van elke groepsentiteit 
die de overeenkomst wil aangaan. De overeenkomst is 
alleen geldig en uitvoerbaar voor de partijen waarvan 
de aandeelhouders de overeenkomst hebben goedge-
keurd, en dit zolang die goedkeuring niet is ingetrokken.

Een overeenkomst voor het verlenen van fi nanciële 
steun binnen de groep geldt alleen voor een groep-
sentiteit indien haar aandeelhouders het wettelijk be-
stuursorgaan hebben toegestaan het besluit te nemen 
dat de groepsentiteit onder de voorwaarden van de 

contrôle diffère sa décision dans l’attente d’une déci-
sion de l’ABE et rend une décision conformément à la 
décision de l’ABE.

Art. 438/6. L’autorité de contrôle, en sa qualité d’auto-
rité de surveillance sur base consolidée, transmet sans 
délai aux autorités de résolution concernées les accords 
de soutien fi nancier de groupe qu’elle a autorisés, ainsi 
que toutes les modifi cations qui y ont été apportées.

Art. 438/7. § 1er. Si l’autorité de contrôle, en sa qua-
lité d’autorité compétente chargée du contrôle d’un 
établissement de crédit belge qui est une fi liale d’une 
entreprise mère dans l’EEE dans un autre État membre, 
reçoit une notifi cation visée à l’article 20, paragraphe 2, 
de la directive 2014/59/UE, elle fait tout ce qui est en son 
pouvoir pour parvenir, avec l’autorité de surveillance sur 
base consolidée et les autres autorités compétentes, 
à une décision commune visée à l ’article  20, para-
graphe 5, de la directive 2014/59/UE.

L’autorité de contrôle peut demander à l ’ABE de 
l’aider à parvenir à une décision commune conformé-
ment à l’article 31, point c), du règlement n° 1093/2010.

§ 2. En l’absence de décision commune visée au 
paragraphe 1er, les modalités suivantes s’appliquent:

1° l’autorité de contrôle transmet ses avis et réserves 
concernant la décision que l’autorité de surveillance sur 
base consolidée prendra conformément à l’article 20, 
paragraphe 6, de la directive 2014/59/UE;

2° l’autorité de contrôle peut saisir l’ABE conformé-
ment à l’article 19 du règlement n° 1093/2010, jusqu’au 
terme du délai visé à l’article 20, paragraphe 7, de la 
directive  2014/59/UE, et aussi longtemps qu’aucune 
décision commune n’a été prise.

Art. 438/8. § 1er. Tout projet d’accord ou de modifi ca-
tion autorisé par les autorités compétentes est soumis 
à l’approbation des actionnaires de chaque entité du 
groupe qui entend être partie à l’accord. L’accord n’est 
valable et exécutoire que pour les parties dont les 
actionnaires l’ont approuvé, aussi longtemps que cette 
autorisation n’a pas été révoquée.

Un accord de soutien financier du groupe n’est 
valable pour une entité du groupe que si les actionnaires 
de celle-ci ont autorisé l’organe légal d’administration à 
prendre une décision selon laquelle l’entité du groupe 
fournit ou reçoit un soutien fi nancier conformément 
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overeenkomst en in overeenstemming met de voorwaar-
den bedoeld in deze titel steun verleent of ontvangt, en 
indien de aandeelhouders die toestemming niet hebben 
ingetrokken.

§  2. Het wettelijk bestuursorgaan van elke entiteit 
die partij is bij de overeenkomst, brengt jaarlijks aan 
de aandeelhouders verslag uit over de uitvoering van 
de overeenkomst en van alle op grond van de overeen-
komst genomen besluiten.

Art. 438/9. Het wettelijk bestuursorgaan van de 
groepsentiteit naar Belgisch recht die fi nanciële steun 
verleent, neemt het besluit om op grond van de over-
eenkomst fi nanciële steun binnen de groep te verlenen. 
Dat besluit wordt gemotiveerd, vermeldt het doel van de 
voorgenomen fi nanciële steun en hoe met de verlening 
van de fi nanciële steun aan de in artikel 438/3 vastge-
stelde voorwaarden wordt voldaan.

Het wettelijk bestuursorgaan van de groepsentiteit 
naar Belgisch recht die fi nanciële steun ontvangt, neemt 
het besluit om op grond van de overeenkomst fi nanciële 
steun binnen de groep te aanvaarden.

Art. 438/10. § 1. Voordat er op grond van een overeen-
komst voor het verlenen van fi nanciële steun binnen de 
groep effectief steun wordt verstrekt, brengt het wettelijk 
bestuursorgaan van een groepsentiteit naar Belgisch 
recht die voornemens is fi nanciële steun te verlenen, 
dit ter kennis van:

1° de toezichthouder;

2° in voorkomend geval, de consoliderende toezicht-
houder;

3° de bevoegde autoriteit van de groepsentiteit die 
de steun ontvangt; en

4° de EBA.

De kennisgeving omvat het gemotiveerde besluit van 
het wettelijk bestuursorgaan, bedoeld in artikel 438/9 en 
nadere gegevens over de voorgenomen financiële 
steun, samen met een kopie van de overeenkomst voor 
het verlenen van fi nanciële steun binnen de groep.

§ 2. Binnen vijf werkdagen na de datum van ontvangst 
van een volledige kennisgeving als bedoeld in paragraaf 
1  kan de toezichthouder de verlening van fi nanciële 
steun goedkeuren, dan wel bij gemotiveerd besluit ver-
bieden of beperken indien hij oordeelt dat niet aan de 
bij artikel 438/3 vastgestelde voorwaarden is voldaan.

aux termes de l’accord et aux conditions défi nies au 
présent titre, et si l’autorisation des actionnaires n’a 
pas été révoquée.

§ 2. L’organe légal d’administration de chaque entité 
qui est partie à l’accord rend compte chaque année aux 
actionnaires de l’exécution de l’accord et de la mise 
en œuvre de toute décision prise en vertu de celui-ci.

Art. 438/9. L’organe légal d’administration de l’entité 
du groupe de droit belge qui fournit ce soutien fi nancier 
prend la décision de fournir un soutien fi nancier de 
groupe en vertu de l’accord. Cette décision est motivée, 
indique l’objectif du soutien fi nancier envisagé et précise 
comment la fourniture du soutien fi nancier se conforme 
aux conditions défi nies à l’article 438/3.

L’organe légal d’administration de l’entité du groupe 
de droit belge bénéfi ciaire de ce soutien fi nancier prend 
la décision d’accepter un soutien fi nancier de groupe 
en vertu de l’accord.

Art. 438/10. § 1er. Avant d’apporter son soutien effectif 
en vertu d’un accord de soutien fi nancier de groupe, 
l’organe légal d’administration d’une entité d’un groupe 
de droit belge qui envisage de fournir ce soutien notifi e 
son intention:

1° à l’autorité de contrôle;

2° le cas échéant, à l’autorité de surveillance sur 
base consolidée;

3° à l’autorité compétente de l’entité du groupe béné-
fi ciaire du soutien fi nancier; et

4° à l’ABE.

Cette notifi cation inclut la décision motivée de l’organe 
légal d’administration conformément à l’article 438/9 et 
les modalités du soutien fi nancier envisagé, y compris 
une copie de l’accord de soutien fi nancier de groupe.

§ 2. Dans un délai de cinq jours ouvrables suivant 
la date de réception d’une notifi cation complète visée 
au paragraphe 1er, l’autorité de contrôle peut autoriser 
l’apport de soutien fi nancier, l’interdire ou le restreindre 
par décision motivée, si elle juge que les conditions 
défi nies à l’article 438/3 ne sont pas remplies.
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Het besluit wordt onverwijld ter kennis gebracht van:

1° de consoliderende toezichthouder, indien deze 
verschilt van de toezichthouder;

2° de bevoegde autoriteit van de groepsentiteit die 
de steun ontvangt; en

3° de EBA.

Indien de toezichthouder optreedt in zijn hoedanig-
heid van consoliderende toezichthouder, stelt hij on-
verwijld de andere leden van het college van bevoegde 
autoriteiten en de leden van het afwikkelingscollege in 
kennis.

§ 3. Indien de toezichthouder de fi nanciële steun niet 
binnen de in paragraaf 2 bedoelde termijn verbiedt of 
beperkt, of die steun voor het einde van die termijn heeft 
goedgekeurd, kan er fi nanciële steun worden verleend 
in overeenstemming met de voorwaarden die aan de 
toezichthouder zijn voorgelegd.

§ 4. Het besluit van het wettelijk bestuursorgaan van 
de groepsentiteit naar Belgisch recht, om fi nanciële 
steun te verlenen, wordt toegezonden aan:

1° de toezichthouder;

2° in voorkomend geval, de consoliderende toezicht-
houder;

3° de bevoegde autoriteit van de groepsentiteit die 
de steun ontvangt; en

4° de EBA.

Indien de toezichthouder optreedt in zijn hoedanig-
heid van consoliderende toezichthouder stelt hij onver-
wijld de andere leden van het college van bevoegde 
autoriteiten en de leden van het afwikkelingscollege 
in kennis.

§  5. De toezichthouder, in zijn hoedanigheid van 
consoliderende toezichthouder, kan het initiatief nemen 
tot een herbeoordeling van het groepsherstelplan over-
eenkomstig artikel 434 of, indien er een herstelplan op 
individuele basis is opgesteld, de groepsentiteit krach-
tens artikel 114 verzoeken een herzien herstelplan in te 
dienen, indien:

1° de toezichthouder de fi nanciële steun van de groep 
overeenkomstig paragraaf 2 van dit artikel beperkt of 
verbiedt; en

La décision est notifi ée sans délai:

1° à l’autorité de surveillance sur base consolidée, 
si elle ne se confond pas avec l’autorité de contrôle;

2° à l’autorité compétente de l’entité du groupe béné-
fi ciaire du soutien; et

3° à l’ABE.

Si l’autorité de contrôle agit en sa qualité d’autorité 
de surveillance sur base consolidée, elle informe sans 
délai les autres membres du collège d’autorités com-
pétentes ainsi que les membres du collège d’autorités 
de résolution.

§ 3. Si l’autorité de contrôle n’interdit ni ne restreint le 
soutien fi nancier dans le délai indiqué au paragraphe 2, 
ou si elle a autorisé ledit soutien avant la fi n de la période 
concernée, le soutien fi nancier peut être fourni selon 
les modalités communiquées à l’autorité de contrôle.

§ 4. La décision de l’organe légal d’administration de 
l’entité d’un groupe de droit belge de fournir un soutien 
fi nancier est communiquée:

1° à l’autorité de contrôle;

2° le cas échéant, à l’autorité de surveillance sur 
base consolidée;

3° à l’autorité compétente de l’entité du groupe béné-
fi ciaire du soutien fi nancier; et

4° à l’ABE.

Si l’autorité de contrôle agit en sa qualité d’autorité 
de surveillance consolidée, elle informe sans délai les 
autres membres du collège d’autorités compétentes ain-
si que les membres du collège d’autorités de résolution.

§ 5. L’autorité de contrôle, en sa qualité d’autorité de 
surveillance sur base consolidée, peut demander de 
procéder à un réexamen du plan de redressement de 
groupe conformément à l’article 434 ou, si le plan de re-
dressement a été élaboré au niveau individuel, exiger de 
l’entité du groupe conformément à l’article 114 qu’elle 
soumette un plan de redressement révisé, si:

1° l’autorité de contrôle restreint ou interdit le sou-
tien fi nancier du groupe en vertu du paragraphe 2 du 
présent article;
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2° het groepsherstelplan overeenkomstig artikel 425, 
§ 2 fi nanciële steun binnen de groep vermeldt; en

3° de toezichthouder van de groepsentiteit ten aan-
zien waarvan de steun wordt beperkt of verboden, de 
toezichthouder, in zijn hoedanigheid van consoliderende 
toezichthouder, hierom verzoekt.

Art. 438/11. § 1. Indien de toezichthouder in zijn hoe-
danigheid van autoriteit die bevoegd is voor een groep-
sentiteit naar Belgisch recht die de steun ontvangt, een 
kennisgeving ontvangt als bedoeld in artikel 25, lid 3 van 
Richtlijn 2014/59/EU en bezwaren heeft met betrekking 
tot het besluit van de bevoegde autoriteit om fi nanciële 
steun te verbieden of beperken, kan hij de zaak binnen 
twee dagen aan de EBA voorleggen en verzoeken om 
bijstand krachtens artikel 31, onder c) van Verordening 
nr. 1093/2010.

§ 2. Indien de bevoegde autoriteit fi nanciële steun 
van de groep voor een groepsentiteit naar Belgisch 
recht beperkt of verbiedt overeenkomstig artikel 25, lid 
2 van Richtlijn 2014/59/EU, en indien het groepsherstel-
plan fi nanciële steun binnen de groep vermeldt, kan de 
toezichthouder, in zijn hoedanigheid van autoriteit die 
bevoegd is voor de groepsentiteit naar Belgisch recht 
die de steun ontvangt:

1° de consoliderende toezichthouder verzoeken 
het initiatief te nemen tot een herbeoordeling van het 
groepsherstelplan als bedoeld in artikel 8 van Richtlijn 
2014/59/EU; of

2° indien er een herstelplan op individuele basis is 
opgesteld, de betrokken groepsentiteit verzoeken een 
herzien herstelplan in te dienen krachtens artikel 114.

Art. 438/12. Groepsentiteiten maken openbaar of zij 
al dan niet overeenkomstig artikel 438/1 een overeen-
komst voor het verlenen van fi nanciële steun binnen de 
groep zijn aangegaan. Dit bevat een beschrijving van 
de algemene voorwaarden van een eventuele dergelijke 
overeenkomst en de namen van de groepsentiteiten die 
partij zijn bij de overeenkomst. Deze informatie wordt 
ten minste eenmaal per jaar bijgewerkt. De artikelen 
431 tot en met 434 van Verordening nr. 575/2013 zijn 
van toepassing.”.

Art. 32

In Boek XI van dezelfde wet, ingevoegd door het 
Koninklijk besluit van 26 december 2015  tot wijziging 
van de wet van 25 april 2014 op het statuut van en het 

2° le plan de redressement de groupe conformément 
à l’article 425, § 2, fait référence à un soutien fi nancier 
intragroupe; et

3° l’autorité de contrôle de l’entité du groupe pour 
laquelle le soutien est restreint ou interdit le demande 
à l’autorité de contrôle, en sa qualité d’autorité de sur-
veillance sur base consolidée.

Art.  438/11.  §  1er. Si l ’autorité de contrôle, en sa 
qualité d’autorité responsable d’une entité de droit 
belge du groupe bénéfi ciaire du soutien, reçoit une 
notifi cation visée à l ’article  25, paragraphe  3, de la 
directive  2014/59/UE et a des objections concernant 
la décision de l’autorité compétente d’interdire ou de 
restreindre celui-ci, elle peut, dans les deux jours, saisir 
l ’ABE et demander son assistance conformément à 
l’article 31, point c), du règlement n° 1093/2010.

§ 2. Si l’autorité compétente restreint ou interdit le 
soutien fi nancier de groupe pour une entité de droit 
belge du groupe en vertu de l’article 25, paragraphe 2, 
de la directive 2014/59/UE, et si le plan de redressement 
de groupe fait référence à un soutien fi nancier intra-
groupe, l’autorité de contrôle, en sa qualité d’autorité 
compétente de l’entité de droit belge du groupe béné-
fi ciaire du soutien, peut:

1° demander à l’autorité de surveillance sur base 
consolidée de procéder à un réexamen du plan de 
redressement de groupe visé à l’article 8 de la direc-
tive 2014/59/UE; ou

2° si le plan de redressement a été élaboré au niveau 
individuel, exiger de l’entité du groupe concernée qu’elle 
soumette un plan de redressement révisé en vertu de 
l’article 114.

Art. 438/12. Les entités du groupe dévoilent si elles 
ont ou non conclu un accord de soutien fi nancier de 
groupe en vertu de l’article 438/1. À cet égard, elles 
précisent le cas échéant les conditions générales 
de cet accord et le nom des entités du groupe qui y 
sont parties. Ces informations sont actualisées au 
moins une fois par an. Les articles 431 à 434 du règle-
ment n° 575/2013 trouvent à s’appliquer.”.

Art. 32

Dans le livre XI de la même loi, inséré par l’arrêté royal 
du 26 décembre 2015 modifi ant la loi du 25 avril 2014 re-
lative au statut et au contrôle des établissements de 
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toezicht op kredietinstellingen wat het herstel en de 
afwikkeling van groepen betreft, wordt een Titel III/2 in-
gevoegd, luidende:

“Titel III/2. Coördinatie van herstelmaatregelen met 
betrekking tot groepen

Art. 438/13. Indien aan de voorwaarden voor het 
opleggen van maatregelen op grond van artikel 234, 
235 of 236 is voldaan met betrekking tot een Belgische 
EER-moederonderneming, stelt de toezichthouder, in 
zijn hoedanigheid van consoliderende toezichthouder, 
de EBA in kennis en raadpleegt hij de andere bevoegde 
autoriteiten in het college van bevoegde autoriteiten.

Bij de beslissing tot toepassing van de maatregelen 
van artikel 234, 235 of 236 voor de betrokken EER-moe-
deronderneming, houdt de toezichthouder rekening met 
het effect van deze maatregelen op de groepsentiteiten 
in andere lidstaten. De toezichthouder stelt de andere 
bevoegde autoriteiten binnen het college van bevoegde 
autoriteiten alsook de EBA van het besluit in kennis.

Art. 438/14. § 1. Indien aan de voorwaarden voor het 
opleggen van maatregelen op grond van artikel 234, 
235 of 236 is voldaan met betrekking tot een Belgische 
dochteronderneming van een EER-moederonderneming 
in een andere lidstaat, stelt de toezichthouder, wanneer 
hij voornemens is in overeenstemming met artikel 234 of 
236 een maatregel te nemen, de EBA in kennis en raad-
pleegt hij de consoliderende toezichthouder.

Na de kennisgeving en raadpleging houdt de toezicht-
houder rekening met de eventuele beoordeling van de 
consoliderende toezichthouder wanneer hij eventueel 
besluit tot het toepassen van maatregelen op grond 
van artikel 234, 235 of 236. De toezichthouder stelt de 
consoliderende toezichthouder en de andere bevoegde 
autoriteiten binnen het college van bevoegde autoritei-
ten, alsook de EBA, van het besluit in kennis.

§ 2. Wanneer de toezichthouder, in zijn hoedanigheid 
van consoliderende toezichthouder, een kennisgeving 
ontvangt zoals bedoeld in artikel 30, lid 3 van Richtlijn 
2014/59/EU in verband met een buitenlandse dochter-
onderneming van een Belgische EER-moederonderne-
ming, kan hij beoordelen welke gevolgen het opleggen 
van herstelmaatregelen naar verwachting zal hebben 
op de betrokken kredietinstelling, de Belgische groep 
of de groepsentiteiten in andere lidstaten. De toezicht-
houder stelt de bevoegde autoriteit in kennis van deze 
beoordeling binnen drie dagen na ontvangst van de 
kennisgeving.

crédit concernant le redressement et la résolution des 
défaillances de groupes, il est inséré un titre III/2 rédigé 
comme suit:

“Titre III/2. Coordination des mesures de redresse-
ment relatives à des groupes

Art. 438/13.Lorsque les conditions d’imposition de 
mesures en vertu de l’article 234, 235 ou 236 sont réu-
nies en ce qui concerne une entreprise mère belge dans 
l’EEE, l’autorité de contrôle, en sa qualité d’autorité de 
surveillance sur base consolidée, le notifi e à l’ABE et 
consulte les autres autorités compétentes du collège 
d’autorités compétentes.

Lorsqu’elle décide s’il y a lieu d’appliquer les mesures 
prévues à l’article 234, 235 ou 236 pour l’entreprise 
mère dans l’EEE concernée, l’autorité de contrôle tient 
compte de l’incidence de ces mesures sur les entités 
du groupe dans d’autres États membres. L’autorité de 
contrôle notifi e la décision aux autres autorités com-
pétentes au sein du collège d’autorités compétentes 
et à l’ABE.

Art. 438/14. § 1er. Lorsque les conditions d’imposition 
de mesures en vertu de l’article 234, 235 ou 236 sont 
réunies en ce qui concerne une fi liale belge d’une 
entreprise mère dans l’EEE dans un autre État membre, 
l’autorité de contrôle, lorsqu’elle a l’intention d’appliquer 
une mesure conformément à l’article 234 ou 236, le 
notifi e à l’ABE et consulte l’autorité de surveillance sur 
base consolidée.

 Après ladite notifi cation et la consultation, l’autorité 
de contrôle tient compte de toute évaluation de l’autorité 
de surveillance sur base consolidée lorsqu’elle décide 
éventuellement d’appliquer des mesures prévues à 
l’article 234, 235 ou 236. L’autorité de contrôle notifi e la 
décision à l’autorité de surveillance sur base consolidée 
et aux autres autorités compétentes au sein du collège 
d’autorités compétentes, ainsi qu’à l’ABE.

§  2. Lorsque l ’autorité de contrôle, en sa qualité 
d’autorité de surveillance sur base consolidée, reçoit 
une notifi cation, telle que visée à l ’article  30, para-
graphe 3, de la directive 2014/59/UE, concernant une 
fi liale étrangère d’une entreprise mère belge dans 
l’EEE, elle peut évaluer l’incidence probable qu’aurait 
l’imposition de mesures de redressement sur l’établisse-
ment de crédit concerné, sur le groupe belge ou sur les 
entités du groupe dans d’autres États membre. L’autorité 
de contrôle communique cette évaluation à l’autorité 
compétente dans un délai de trois jours à compter de 
la réception de la notifi cation.



22 1831/004DOC 54 

2015 C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2016

Art. 438/15. Indien de toezichthouder voornemens 
is één of meer maatregelen op grond van artikel 234, 
235 of 236 te nemen voor een Belgische kredietinstelling 
in een groep, en de buitenlandse bevoegde autoriteiten 
eveneens voornemens zijn één of meer maatregelen 
zoals bedoeld in artikel 27 of 29 van Richtlijn 2014/59/
EU te nemen voor één of meer andere buitenlandse 
kredietinstellingen in dezelfde groep, is het volgende 
van toepassing:

1° de toezichthouder gaat samen met de buitenlandse 
bevoegde autoriteiten na of het de voorkeur verdient 
voor alle betrokken groepsentiteiten een speciaal com-
missaris aan te stellen, dan wel de toepassing van de 
herstelmaatregelen op meerdere kredietinstellingen te 
coördineren teneinde oplossingen te faciliteren waar-
mee de fi nanciële positie van de betrokken kredietinstel-
lingen wordt hersteld. De beoordeling neemt de vorm 
aan van een gezamenlijk besluit van de consoliderende 
toezichthouder en de andere bevoegde autoriteiten, dat 
genomen wordt binnen vijf dagen na de datum van de 
kennisgeving vanwege de consoliderende toezichthou-
der dat voldaan is aan de voorwaarden voor het opleg-
gen van herstelmaatregelen met betrekking tot de EER-
moederonderneming. Het gezamenlijk besluit wordt 
gemotiveerd en door de consoliderende toezichthouder 
ter kennis gebracht van de EER-moederonderneming;

2° de toezichthouder kan de EBA verzoeken 
om overeenkomstig artikel 31  van Verordening nr. 
1093/2010 assistentie te verlenen bij het bereiken van 
overeenstemming;

3° indien binnen vijf dagen geen gezamenlijk besluit is 
genomen, kan de toezichthouder met betrekking tot de 
Belgische kredietinstellingen van de groep individuele 
besluiten nemen over de toepassing van artikel 234, 
235 of 236.

Art. 438/16. Indien de toezichthouder het niet eens is 
met een besluit tot het nemen van herstelmaatregelen 
dat hem door een buitenlandse bevoegde autoriteit ter 
kennis gebracht is als bedoeld in artikel 30, lid 1 of lid 
3 van Richtlijn 2014/59/EU, of indien geen gezamenlijk 
besluit is genomen als bedoeld in artikel 438/15, kan de 
toezichthouder de zaak voorleggen aan de EBA zoals 
bedoeld in artikel 30, lid 6 van Richtlijn 2014/59/EU.

Art. 438/17. § 1. Elk besluit van de toezichthouder 
genomen op grond van dit hoofdstuk wordt gemotiveerd, 
rekening houdend met de standpunten en voorbe-
houden die de andere bevoegde autoriteiten kenbaar 
hebben gemaakt alsook met het potentiële effect van 
het besluit op de fi nanciële stabiliteit in de betrokken 

Art. 438/15. Si l’autorité de contrôle envisage, pour 
un établissement de crédit belge faisant partie d’un 
groupe, d’appliquer une ou plusieurs mesures prévues à 
l’article 234, 235 ou 236, et si les autorités compétentes 
étrangères envisagent elles aussi, pour un ou plusieurs 
autres établissements de crédit étrangers au sein du 
même groupe, d’appliquer une ou plusieurs mesures 
visées à l’article 27 ou 29 de la directive 2014/59/UE, 
ce qui suit est d’application:

1° l ’autorité de contrôle vérifi é avec les autorités 
compétentes étrangères s’il n’est pas plus approprié 
de nommer un commissaire spécial pour toutes les 
entités du groupe concernées, plutôt que de coordonner 
l’application des mesures de redressement à plusieurs 
établissements de crédit, afi n de faciliter la mise en 
œuvre de solutions permettant de rétablir la position 
fi nancière des établissements de crédit concernés. 
L’évaluation prend la forme d’une décision commune 
de l’autorité de surveillance sur base consolidée et des 
autres autorités compétentes, qui est prise dans les cinq 
jours à compter de la date de la notifi cation par l’autorité 
de surveillance sur base consolidée que les conditions 
d’imposition de mesures de redressement concernant 
l’entreprise mère dans l’EEE sont remplies. La décision 
commune est motivée et communiquée à l’entreprise 
mère dans l’EEE par l’autorité de surveillance sur base 
consolidée;

2° l ’autorité de contrôle peut demander à l ’ABE 
d’aider à parvenir à un accord, conformément à l’ar-
ticle 31 du règlement (UE) n° 1093/2010;

3° en l’absence de décision commune dans un délai 
de cinq jours, l’autorité de contrôle peut, concernant les 
établissements de crédit belges de ce groupe, prendre 
sa propre décision sur l ’application de l’article  234, 
235 ou 236.

Art. 438/16. Lorsque l’autorité de contrôle n’est pas 
d’accord avec une décision de prendre des mesures 
de redressement qui lui est notifi ée par une autorité 
compétente étrangère conformément à l ’article  30, 
paragraphe 1 ou paragraphe 3 de la directive 2014/59/
UE, ou en l’absence de décision commune conformé-
ment à l’article 438/15, l’autorité de contrôle peut saisir 
l’ABE conformément à l’article 30, paragraphe 6, de la 
directive 2014/59/UE.

Art. 438/17. § 1er. Chaque décision de l’autorité de 
contrôle prise en vertu du présent chapitre est motivée, 
en tenant compte des avis et réserves exprimés par 
les autres autorités compétentes ainsi que des effets 
potentiels de la décision sur la stabilité fi nancière dans 
les États membres concernés. L’autorité de contrôle 
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lidstaten. De toezichthouder brengt deze besluiten, al 
naar het geval, ter kennis van de Belgische EER-moe-
deronderneming dan wel van de betrokken Belgische 
dochterondernemingen.

§  2. Indien een buitenlandse betrokken bevoegde 
autoriteit een zaak overeenkomstig artikel 30, lid 7, 
tweede alinea van Richtlijn 2014/59/EU heeft voorgelegd 
aan de EBA, stelt de toezichthouder zijn besluit uit en 
wacht hij het besluit af dat de EBA overeenkomstig arti-
kel 19, lid 3 van Verordening nr. 1093/2010 kan nemen. 
De toezichthouder neemt een besluit, in voorkomend 
geval samen met de andere bevoegde autoriteiten, in 
overeenstemming met het besluit van de EBA. De zaak 
wordt niet meer aan de EBA voorgelegd na het einde 
van de periode van vijf dagen zoals bedoeld in artikel 
438/15 of nadat een gezamenlijk besluit is genomen. 
Indien de EBA niet binnen drie dagen een besluit heeft 
genomen, zijn de overeenkomstig artikel 438/13, artikel 
438/14 of artikel 438/15, 3° genomen individuele beslui-
ten van toepassing.”.

Art. 33

In artikel 440, § 3, eerste lid van dezelfde wet, inge-
voegd bij het koninklijk besluit van 26 december 2015 tot 
wijziging van de wet van 25 april 2014 op het statuut van 
en het toezicht op kredietinstellingen wat het herstel en 
de afwikkeling van groepen betreft, worden de woorden 
“onverminderd de interventies van een fi nancieringsre-
geling zoals bedoeld in artikel 100 van Richtlijn 2014/59/
EU,” ingevoegd tussen de woorden “enige uitzonderlijke 
overheidssteun,” en de woorden “en evenmin met”.

Art. 34

In artikel 448, § 6 van dezelfde wet, ingevoegd bij het 
koninklijk besluit van 26 december 2015  tot wijziging 
van de wet van 25 april 2014 op het statuut van en het 
toezicht op kredietinstellingen wat het herstel en de 
afwikkeling van groepen betreft, worden de woorden 
“onverminderd de interventies van een fi nancieringsre-
geling zoals bedoeld in artikel 100 van Richtlijn 2014/59/
EU,” ingevoegd tussen de woorden “enige uitzonderlijke 
overheidssteun,” en de woorden “noch van enige”.

communique ces décisions, selon les cas, à l’entre-
prise mère belge dans l ’EEE ou aux fi liales belges 
concernées.

§ 2. Si une autorité compétente étrangère concernée 
a saisi l’ABE d’une question conformément à l’article 30, 
paragraphe 7, deuxième alinéa, de la directive 2014/59/
UE, l ’autorité de contrôle diffère sa décision dans 
l ’attente d’une décision de l ’ABE conformément à 
l’article 19, paragraphe 3, du règlement n° 1093/2010. 
L’autorité de contrôle prend une décision, le cas échéant 
en concertation avec les autres autorités compétentes, 
conformément à la décision de l’ABE. L’ABE ne peut 
plus être saisie après l’expiration du délai de cinq jours 
visé à l ’article  438/15  ou l ’adoption d’une décision 
commune. En l’absence de décision de l’ABE dans un 
délai de trois jours, les décisions individuelles prises 
conformément à l’article 438/13, à l’article 438/14 ou à 
l’article 438/15, 3°, s’appliquent.”.

 

Art. 33

A l’article 440, § 3, alinéa 1er de la même loi, inséré 
par l’arrêté royal du 26 décembre 2015 modifi ant la loi 
du 25 avril 2014 relative au statut et au contrôle des éta-
blissements de crédit concernant le redressement et la 
résolution des défaillances de groupes, les mots “sans 
préjudice des interventions d’un dispositif de fi nance-
ment visé à l’article 100 de la directive 2014/59/UE,” sont 
insérés entre les mots “soutien fi nancier exceptionnel 
des pouvoirs publics,” et les mots “ni aucun”.

Art. 34

A l ’article 448, §  6  de la même loi, inséré par 
l’arrêté royal du 26 décembre 2015 modifi ant la loi du 
25 avril 2014 relative au statut et au contrôle des éta-
blissements de crédit concernant le redressement et la 
résolution des défaillances de groupes, les mots “, sans 
préjudice des interventions d’un dispositif de fi nance-
ment visé à l’article 100 de la directive 2014/59/UE,” sont 
insérés entre les mots “soutien fi nancier exceptionnel 
des pouvoirs publics” et les mots “ainsi que”.
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HOOFDSTUK 4

Wijzigingen van de wet van 28 december 2011 tot 
invoering van een bijdrage voor de fi nanciële 

stabiliteit en tot wijziging van het koninklijk besluit 
van 14 november 2008 tot uitvoering van de wet 

van 15 oktober 2008 houdende maatregelen 
ter bevordering van de fi nanciële stabiliteit en 

inzonderheid tot instelling van een staatsgarantie 
voor verstrekte kredieten en andere verrichtingen 
in het kader van de fi nanciële stabiliteit, voor wat 

betreft de bescherming van de deposito’s, de 
levensverzekeringen en het kapitaal van erkende 
coöperatieve vennootschappen, en tot wijziging 
van de wet van 2 augustus 2002 betreffende het 
toezicht op de fi nanciële sector en de fi nanciële 

diensten

Art. 35

Het opschrift van de wet van 28 december 2011 tot 
invoering van een bijdrage voor de fi nanciële stabiliteit 
en tot wijziging van het koninklijk besluit van 14  no-
vember  2008  tot uitvoering van de wet van 15  okto-
ber 2008 houdende maatregelen ter bevordering van 
de fi nanciële stabiliteit en inzonderheid tot instelling van 
een staatsgarantie voor verstrekte kredieten en andere 
verrichtingen in het kader van de fi nanciële stabiliteit, 
voor wat betreft de bescherming van de deposito’s, 
de levensverzekeringen en het kapitaal van erkende 
coöperatieve vennootschappen, en tot wijziging van 
de wet van 2 augustus 2002 betreffende het toezicht 
op de fi nanciële sector en de fi nanciële diensten, wordt 
vervangen als volgt:

“Wet op het Afwikkelingsfonds”.

Art. 36

In dezelfde wet wordt een hoofdstuk 1/1 ingevoegd, 
luidende:

“Hoofdstuk 1/1. - Defi nities

Art. 1/1. § 1. Voor de toepassing van deze wet en 
haar uitvoeringsbesluiten en -reglementen wordt ver-
staan onder:

1° ondernemingen die bijdrageplichtig zijn aan het 
Gemeenschappelijk Afwikkelingsfonds: de kredietinstel-
lingen naar Belgisch recht en de beursvennootschap-
pen naar Belgisch recht die vallen onder het toezicht 
op geconsolideerde basis op de moederonderneming 
dat door de Europese Centrale Bank wordt uitgeoefend 
overeenkomstig de GTM-verordening;

CHAPITRE 4

Modifi cations à la loi du 
28 décembre 2011 instaurant une contribution 

de stabilité fi nancière et modifi ant l’arrêté royal 
du 14 novembre 2008 portant exécution de la loi 
du 15 octobre 2008 portant des mesures visant à 
promouvoir la stabilité fi nancière et instituant en 
particulier une garantie d’État relative aux crédits 
octroyés et autres opérations effectuées dans le 

cadre de la stabilité fi nancière, en ce qui concerne 
la protection des dépôts, des assurances sur 
la vie et du capital de sociétés coopératives 

agréées, et modifi ant la loi du 2 août 2002 relative 
à la surveillance du secteur fi nancier et aux 

services fi nanciers.

Art. 35

L’intitulé de la loi du 28 décembre 2011 instaurant une 
contribution de stabilité fi nancière et modifi ant l’arrêté 
royal du 14  novembre  2008  portant exécution de la 
loi du 15 octobre 2008 portant des mesures visant à 
promouvoir la stabilité fi nancière et instituant en parti-
culier une garantie d’État relative aux crédits octroyés 
et autres opérations effectuées dans le cadre de la 
stabilité fi nancière, en ce qui concerne la protection 
des dépôts, des assurances sur la vie et du capital de 
sociétés coopératives agréées, et modifi ant la loi du 
2 août 2002 relative à la surveillance du secteur fi nancier 
et aux services fi nanciers, est remplacé par ce qui suit:

“Loi relative au Fonds de résolution”.

Art. 36

Dans la même loi, il est inséré un chapitre 1/1 rédigé 
comme suit:

“Chapitre 1/1. - Défi nitions

Art. 1/1. § 1er. Pour l’application de la présente loi et 
des arrêtés et règlements pris pour son exécution, il y 
a lieu d’entendre par:

1° les entreprises assujetties au Fonds de résolution 
unique, les établissements de crédit de droit belge et 
les sociétés de bourse de droit belge couvertes par la 
surveillance sur base consolidée de leur entreprise mère 
par la Banque centrale européenne conformément au 
Règlement MSU;
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2° ondernemingen die niet bijdrageplichtig zijn aan 
het Gemeenschappelijk Afwikkelingsfonds: in België 
gevestigde bijkantoren van kredietinstellingen of be-
leggingsondernemingen van een derde land evenals 
de beursvennootschappen naar Belgisch recht die 
niet vallen onder het toezicht op geconsolideerde ba-
sis op de moederonderneming dat door de Europese 
Centrale Bank wordt uitgeoefend overeenkomstig de 
GTM-verordening; 

3° beursvennootschap: een beursvennootschap 
waarvan het aanvangskapitaal 730 000  euro moet 
bedragen in toepassing van de wet van 25 april 2014;

4° beleggingsonderneming van een derde land: een 
onderneming die onder een derde land ressorteert die, 
in overeenstemming met het recht waaronder zij res-
sorteert, gemachtigd is om in haar staat van herkomst 
diensten aan te bieden en activiteiten uit te oefenen van 
een beursvennootschap;

5° afwikkelingsautoriteit: de Nationale Bank van 
België of de Gemeenschappelijke Afwikkelingsraad, 
volgens de bevoegdheidsverdeling vastgelegd door of 
krachtens Verordening nr. 806/2014;

6° gewaarborgde deposito’s: de gewaarborgde 
deposito’s als gedefi nieerd in artikel 3, 68° van de wet 
van 25 april 2014;

7° het Afwikkelingsfonds: het Fonds voor de Afwik-
keling als omschreven in artikel 2;

8° het Gemeenschappelijk Afwikkelingsfonds: het Ge-
meenschappelijk Afwikkelingsfonds als omschreven in 
deel III, titel V, hoofdstuk 2 van Verordening nr. 806/2014;

9° het Afwikkelingscollege: het Afwikkelingscollege 
van de Nationale Bank van België ingesteld bij artikel 
21ter van de wet van 22 februari 1998 tot vaststelling van 
het organiek statuut van de Nationale Bank van België;

10 de wet van 25 april 2014: de wet van 25 april 2014 op 
het statuut van en het toezicht op kredietinstellingen;

11° Verordening nr. 806/2014: Verordening (EU) nr. 
806/2014 van het Europees Parlement en de Raad van 
15 juli 2014 tot vaststelling van eenvormige regels en een 
eenvormige procedure voor de afwikkeling van krediet-
instellingen en bepaalde beleggingsondernemingen in 
het kader van een gemeenschappelijk afwikkelingsme-
chanisme en een gemeenschappelijk afwikkelingsfonds 
en tot wijziging van Verordening (EU) nr. 1093/2010;

12°  GTM -vero rden ing:  Vero rden ing  (EU) 
nr. 1024/2013 van de Raad van 15 oktober 2013 waarbij 
aan de Europese Centrale Bank specifi eke taken wor-

2° les entreprises non-assujetties au Fonds de 
résolution unique, les succursales établies en Belgique 
d’établissements de crédit ou d’entreprises d’inves-
tissement d’un pays tiers ainsi que les sociétés de 
bourse de droit belge qui ne sont pas couvertes par la 
surveillance sur base consolidée de leur entreprise mère 
par la Banque centrale européenne conformément au 
Règlement MSU;

3° société de bourse, une société de bourse dont le 
capital initial doit s’élever à un montant de 730 000 eu-
ros en application de la loi du 25 avril 2014;

4° entreprise d’investissement d’un pays tiers, une 
entreprise relevant du droit d’un pays tiers qui est, 
conformément au droit dont elle relève, habilitée à fournir 
dans son État d’origine des services et activités d’une 
société de bourse;

5° autorité de résolution, la Banque nationale de 
Belgique ou le Conseil de résolution unique selon les 
répartitions de compétences prévues par ou en vertu 
du Règlement n° 806/2014;

6° dépôts assurés, les dépôts assurés tels que défi nis 
à l’article 3, 68° de la loi du 25 avril 2014;

7° le Fonds de résolution, le Fonds de résolution, tel 
que défi ni à l’article 2;

8° le Fonds de résolution unique, le Fonds de résolu-
tion unique tel que défi ni à la partie III, titre V, chapitre 
2 du règlement n° 806/2014;

9° le Collège de résolution, le Collège de résolution 
de la Banque nationale de Belgique institué à l’article 
21ter de la loi du 22 février 1998 fi xant le statut organique 
de la Banque nationale de Belgique;

10° la loi du 25 avril 2014, la loi du 25 avril 2014 rela-
tive au statut et au contrôle des établissements de crédit;

11° le règlement n° 806/2014, le règlement (UE) n° 
806/2014  du Parlement européen et du Conseil du 
15 juillet 2014 établissant des règles et une procédure 
uniformes pour la résolution des établissements de 
crédit et de certaines entreprises d’investissement dans 
le cadre d’un mécanisme de résolution unique et d’un 
Fonds de résolution bancaire unique, et modifi ant le 
règlement (UE) n° 1093/2010;

12° le Règlement MSU, le règlement (UE) 
n° 1024/2013 du 15 octobre 2013 confi ant à la Banque 
centrale européenne des missions spécifi ques ayant 
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den opgedragen betreffende het beleid op het gebied 
van het prudentieel toezicht op kredietinstellingen.

§ 2. De defi nities bedoeld in artikel 3 van de wet van 
25 april  2014 zijn van toepassing wanneer paragraaf 
1 geen defi nitie bepaalt.”.

Art. 37

In dezelfde wet wordt het opschrift van hoofdstuk 
2 vervangen als volgt:

“Afwikkelingsfonds”.

Art. 38

Artikel 2 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt:

“Art. 2. Bij de Deposito- en Consignatiekas wordt een 
fonds genaamd “Afwikkelingsfonds” opgericht.

Het Afwikkelingsfonds heeft tot doel de in artikel 6/1, 
§ 1 omschreven taken van nationaal afwikkelingsfonds 
uit te voeren voor ondernemingen die niet bijdrageplich-
tig zijn aan het Gemeenschappelijk Afwikkelingsfonds, 
en de bijdragen die verschuldigd zijn door de onderne-
mingen die bijdrageplichtig zijn aan het Gemeenschap-
pelijk Afwikkelingsfonds te innen en over te dragen aan 
het Gemeenschappelijk Afwikkelingsfonds. Het Afwik-
kelingsfonds mag de inning van de bijdragen aan het 
Gemeenschappelijk Afwikkelingsfonds delegeren aan 
deze laatste, indien die daarom verzoekt.

Dienen zich aan te sluiten bij het Afwikkelingsfonds:

1° de ondernemingen die bijdrageplichtig zijn aan het 
Gemeenschappelijk Afwikkelingsfonds;

2° de ondernemingen die niet bijdrageplichtig zijn aan 
het Gemeenschappelijk Afwikkelingsfonds.

De Koning regelt de organisatie en de werking van 
het in het eerste lid bedoelde fonds.”.

Art. 39

Artikel 3 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 
17 juni 2013 houdende fi scale en fi nanciële bepalingen 
en bepalingen betreffende de duurzame ontwikkeling, 
wordt als volgt vervangen:

“Art. 3. Het Afwikkelingsfonds wordt gefi nancierd met 
jaarlijkse bijdragen van zijn aangesloten leden.

trait aux politiques en matière de surveillance pruden-
tielle des établissements de crédit. 

§ 2. En l’absence d’une défi nition pertinente fi gurant 
au paragraphe 1er, les défi nitions visées à l’article 3 de 
la loi du 25 avril 2014 s’appliquent.”.

Art. 37

Dans la même loi, l’intitulé du chapitre 2 est remplacé 
par ce qui suit:

“Fonds de résolution”.

Art. 38

L’article 2 de la même loi est remplacé par ce qui suit:

“Art. 2. Un fonds nommé “Fonds de résolution” est 
créé au sein de la Caisse des Dépôts et Consignations.

Le Fonds de résolution a pour objet d’assurer les mis-
sions de fonds de résolution national, telle que défi nies à 
l’article 6/1, § 1er, pour les entreprises non-assujetties au 
Fonds de résolution unique et de percevoir et transférer 
au Fonds de résolution unique les contributions dues 
par les entreprises assujetties au Fonds de résolution 
unique. Le Fonds de résolution est autorisé à déléguer 
au Fonds de résolution unique, à sa demande, la per-
ception des contributions qui lui sont dues. 

Sont tenus d’y adhérer:

1° les entreprises assujetties au Fonds de résolution 
unique; et

2° les entreprises non-assujetties au Fonds de réso-
lution unique.

Le Roi règle l’organisation et le fonctionnement du 
fonds visé à l’alinéa 1er.”.

Art. 39

L’article 3  de la même loi, modifié par la loi du 
17 juin 2013 portant des dispositions fi scales et fi nan-
cières et des dispositions relatives au développement 
durable, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 3. Le Fonds de résolution est fi nancé par les 
contributions annuelles de ses adhérents.
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De bijdrage aan het Afwikkelingsfonds is verschuldigd 
door de ondernemingen bedoeld in artikel 2, derde lid, 
1° en 2°.

De bijdrage die aan het Afwikkelingsfonds ver-
schuldigd is door de in artikel 2, derde lid, 1° bedoelde 
ondernemingen financiert het Gemeenschappelijk 
Afwikkelingsfonds. Deze bijdrage wordt bepaald door 
de afwikkelingsautoriteit, die er de betalingswijze van 
vaststelt. Het Afwikkelingsfonds stort deze bijdragen in 
het Gemeenschappelijk Afwikkelingsfonds.

De bijdrage aan het Afwikkelingsfonds die verschul-
digd is door de in artikel 2, derde lid, 2° bedoelde on-
dernemingen, fi nanciert het Afwikkelingsfonds. Deze 
bijdrage wordt bepaald door het Afwikkelingscollege, 
dat er de betalingswijze van vaststelt, rekening houdend 
met het in artikel 6/2, § 2 bedoelde streefniveau. De 
Koning kan bij besluit genomen op advies van het Afwik-
kelingscollege, de methodologie voor de berekening van 
de bijdrage aan het Afwikkelingsfonds specifi ceren. Het 
Afwikkelingsfonds draagt de bijdragen aan het afwik-
kelingsfonds die betaald zijn door de ondernemingen 
die niet bijdrageplichtig zijn aan het Gemeenschappelijk 
Afwikkelingsfonds, over aan de Schatkist.”.

Art. 40

In artikel 4  van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° het eerste lid wordt vervangen als volgt:

“Tenzij wanneer zij worden opgeroepen om in rechte 
of voor een parlementaire onderzoekscommissie te 
getuigen, mogen de ambtenaren van de Deposito- en 
Consignatiekas belast met het beheer van het Afwik-
kelingsfonds en met de opdrachten met betrekking tot 
het Gemeenschappelijk Afwikkelingsfonds, en eenieder 
die betrokken is bij het beheer van of het toezicht op het 
beheer van het Afwikkelingsfonds, aan geen enkele per-
soon noch autoriteit de vertrouwelijke gegevens meede-
len waarover zij op grond van die functies beschikken.”.

2° het tweede lid wordt vervangen als volgt:

“Op het verbod van het eerste lid wordt een uitzon-
dering gemaakt voor het bezorgen van gegevens aan 
de toezichthouder en aan de afwikkelingsautoriteit, in 
het kader van de noodzakelijke samenwerking met deze 
autoriteiten.”.

La contribution au Fonds de résolution est due par 
les entreprises visées à l’article 2, alinéa 3, 1° et 2°.

La contribution au Fonds de résolution due par les 
entreprises visées à l’article 2, alinéa 3, 1° fi nance le 
Fonds de résolution unique. Elle est déterminée par 
l’autorité de résolution qui en fi xe les modalités de paie-
ment. Le Fonds de résolution verse ces contributions 
au Fonds de résolution unique.

La contribution au fonds de résolution due par les 
entreprises visées à l’article 2, alinéa 3, 2° fi nance le 
Fonds de résolution. Elle est déterminée par le Collège 
de résolution qui en fi xe les modalités de paiement, 
tenant compte du niveau cible déterminé à l’article 6/2, 
§ 2. Par arrêté pris sur avis du Collège de résolution, le 
Roi peut préciser la méthodologie de calcul de la contri-
bution au Fonds de résolution. Le Fonds de résolution 
verse au Trésor les contributions au fonds de résolution 
dont se sont acquittées les entreprises non-assujetties 
au Fonds de résolution unique.”.

Art. 40

A l’article 4 de la même loi, les modifi cations sui-
vantes sont apportées:

1° l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit;

“Hors les cas où ils sont appelés à rendre témoi-
gnage en justice ou devant une commission d’enquête 
parlementaire, les agents de la Caisse des dépôts 
et consignations chargés de la gestion du Fonds de 
résolution ainsi que des missions relatives au Fonds de 
résolution unique et toute personne appelée à collaborer 
à la gestion ou au contrôle du Fonds de résolution ne 
peuvent divulguer à quelque personne ou autorité que 
ce soit les informations confi dentielles qu’ils détiennent 
en raison de ces fonctions.”.

2° l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit:

“Il est fait exception à l’interdiction prévue à l’alinéa 
1er pour les communications d’informations à l’autorité 
de contrôle et à l’autorité de résolution dans le cadre de 
la collaboration nécessaire avec ces autorités.”.
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Art. 41

Artikel 6 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt:

“De bedragen die door het Afwikkelingsfonds aan 
de Schatkist worden overgemaakt, vormen de inter-
ventiereserve voor de voorfi nanciering van de afwik-
kelingsregeling.

De interventiereserve voor de voorfi nanciering van 
de afwikkelingsregeling fi nanciert de in artikel 6/1 van 
deze wet bedoelde taken. Deze reserve bestaat uit alle 
bijdragen aan het afwikkelingsfonds die betaald zijn door 
de ondernemingen die niet bijdrageplichtig zijn aan het 
Gemeenschappelijk Afwikkelingsfonds, waarvan de be-
talingen worden afgetrokken die het Afwikkelingsfonds 
voor deze taken heeft verricht.

In haar jaarverslag geeft de Deposito- en Consigna-
tiekas een algemeen overzicht van het Afwikkelings-
fonds en van de evolutie van de interventiereserve voor 
de voorfi nanciering van de afwikkelingsregeling.”.

Art. 42

In dezelfde wet wordt een artikel 6/1  ingevoegd, 
luidende:

“Art. 6/1. § 1. Het Afwikkelingsfonds maakt enkel ge-
bruik van zijn interventiereserve voor de voorfi nanciering 
van de afwikkelingsregeling in het kader van een afwik-
kelingsprocedure met betrekking tot een onderneming 
die niet bijdrageplichtig is aan het Gemeenschappelijk 
Afwikkelingsfonds, op verzoek van het Afwikkelingscol-
lege, voor één of meer van de volgende doeleinden:

1° om de activa of de passiva van een onderneming 
in afwikkeling die niet bijdrageplichtig is aan het Ge-
meenschappelijk Afwikkelingsfonds, haar dochteronder-
nemingen, een overbruggingsinstelling of een vehikel 
voor activabeheer te garanderen;

2° voor het verstrekken van leningen aan een on-
derneming in afwikkeling die niet bijdrageplichtig is 
aan het Gemeenschappelijk Afwikkelingsfonds, haar 
dochterondernemingen, een overbruggingsinstelling of 
een vehikel voor activabeheer;

3° voor de aankoop van activa van een onderneming 
in afwikkeling die niet bijdrageplichtig is aan het Ge-
meenschappelijk Afwikkelingsfonds;

4° om bij te dragen aan een overbruggingsinstelling 
en een vehikel voor activabeheer;

Art. 41

L’article 6 de la même loi est remplacé par ce qui suit:

“Les montants versés au Trésor par le Fonds de 
résolution constituent la réserve d’intervention pour le 
préfi nancement du dispositif de résolution.

La réserve d’intervention pour le préfi nancement 
du dispositif de résolution fi nance les missions visées 
à l’article 6/1 de la présente loi. Elle est constituée de 
l’ensemble des contributions au fonds de résolution 
dont s’acquittent les entreprises non-assujetties au 
Fonds de résolution unique, duquel sont déduits les 
paiements effectués par le Fonds de résolution au titre 
de ces missions. 

Dans son rapport annuel, la Caisse des dépôts et 
consignations donne un aperçu général du Fonds de 
résolution et de l’évolution de la réserve d’intervention 
pour le préfi nancement du dispositif de résolution.”.

Art. 42

Dans la même la loi, il est inséré un article 6/1, rédigé 
comme suit:

“Art. 6/1. § 1er. Le Fonds de résolution mobilise sa ré-
serve d’intervention pour le préfi nancement du dispositif 
de résolution uniquement dans le cadre d’une procédure 
de résolution visant une entreprise non-assujettie au 
Fonds de résolution unique, à la demande du Collège 
de résolution, aux fi ns suivantes, seules ou combinées:

1° garantir l’actif ou le passif d’une entreprise non-
assujettie au Fonds de résolution unique soumise à une 
procédure de résolution, de ses fi liales, d’un établisse-
ment-relais ou d’une structure de gestion des actifs;

2° accorder des prêts à une entreprise non-assujettie 
au Fonds de résolution unique soumise à une procédure 
de résolution, à ses fi liales, à un établissement-relais 
ou à une structure de gestion des actifs;

3° acquérir des éléments d’actif d’une entreprise 
non-assujettie au Fonds de résolution unique soumise 
à une procédure de résolution;

4° fournir des contributions à un établissement-relais 
et à une structure de gestion d’actifs;
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5° voor het compenseren van aandeelhouders of 
schuldeisers van een onderneming die niet bijdrage-
plichtig is aan het Gemeenschappelijk Afwikkelings-
fonds overeenkomstig artikel 284  van de wet van 
25 april 2014; en

6° om een bijdrage te leveren aan een onderneming 
in afwikkeling die niet bijdrageplichtig is aan het Ge-
meenschappelijk Afwikkelingsfonds, in plaats van het 
afschrijven of omzetten van vorderingen van bepaalde 
schuldeisers wanneer het instrument van interne ver-
sterking wordt toegepast en het Afwikkelingscollege 
besluit bepaalde schuldeisers uit te sluiten van het 
toepassingsgebied van het instrument van interne 
versterking.

De interventiereserve voor de voorfi nanciering van 
de afwikkelingsregeling mag gebruikt worden om in 
de context van het instrument van verkoop van de on-
derneming, als bedoeld in de artikelen 256 tot 259 van 
de wet van 25 april 2014, de in het eerste lid bedoelde 
maatregelen te nemen met betrekking tot de verkrijger. 

De interventiereserve voor de voorfi nanciering van 
de afwikkelingsregeling van het Afwikkelingsfonds mag 
niet gebruikt worden om rechtstreeks de verliezen op 
te vangen van een onderneming in afwikkeling die niet 
bijdrageplichtig is aan het Afwikkelingsfonds, haar doch-
terondernemingen of haar moederonderneming, noch 
om een dergelijke onderneming te herkapitaliseren.

Wanneer het gebruik van de interventiereserve voor 
de voorfi nanciering van de afwikkelingsregeling van het 
Afwikkelingsfonds er indirect toe leidt dat verliezen van 
een onderneming in afwikkeling die niet bijdrageplichtig 
is aan het Gemeenschappelijk Afwikkelingsfonds, haar 
dochterondernemingen, of haar moederonderneming, 
overgedragen worden, zijn de voorwaarden van para-
graaf 2 van toepassing.

§ 2. Het Afwikkelingsfonds levert enkel een bijdrage 
uit hoofde van paragraaf 1, 6° indien de volgende voor-
waarden vervuld zijn:

1° de waarde van de instrumenten die met toepas-
sing van het instrument van interne versterking of het 
instrument van afschrijving of omzetting van kapitaalin-
strumenten of anderszins worden omgezet of afgeschre-
ven, bedraagt meer dan 8 % van de totale passiva, met 
inbegrip van het eigen vermogen, van de instelling in 
afwikkeling, gemeten aan de hand van de waardering 
die met toepassing van de artikelen 246 tot 249 van de 
wet van 25 april 2014 werd verricht; en

2° de bijdrage van het Afwikkelingsfonds bedraagt 
niet meer dan 5 % van de totale passiva, met inbegrip 

5° indemniser les actionnaires ou les créanciers d’une 
entreprise non-assujettie au Fonds de résolution unique 
conformément à l’article 284 de la loi du 25 avril 2014; et

6° fournir une contribution à une entreprise non-as-
sujettie au Fonds de résolution unique soumise à une 
procédure de résolution, en lieu et place de la dépré-
ciation ou de la conversion des créances de certains 
créanciers, lorsque l’instrument de renfl ouement interne 
est appliqué et que le Collège de résolution décide 
d’exclure certains créanciers du champ d’application 
du renfl ouement interne.

La réserve d’intervention pour le préfi nancement du 
dispositif de résolution peut être utilisée pour prendre 
les mesures visées à l ’alinéa premier à l ’égard de 
l’acquéreur dans le cadre de l’instrument de cession 
des activités, tel que défi ni aux articles 256 à 259 de la 
loi du 25 avril 2014. 

La réserve d’intervention pour le préfi nancement du 
dispositif de résolution du Fonds de résolution ne sert 
ni à recapitaliser ni à absorber de manière directe les 
pertes d’une entreprise non-assujettie au Fonds de 
résolution unique soumise à une procédure de résolu-
tion, de ses fi liales, ou de sa maison mère.

Lorsqu’il résulte indirectement de l’utilisation de la 
réserve d’intervention pour le préfi nancement du dis-
positif de résolution du Fonds de résolution un transfert 
des pertes d’une entreprise non-assujettie au Fonds de 
résolution unique soumise à une procédure de résolu-
tion, de ses fi liales, ou de sa maison mère, les conditions 
visées au paragraphe 2 s’appliquent.

§ 2. Le Fonds de résolution fournit une contribution 
au titre du paragraphe 1er, 6° uniquement lorsque les 
conditions suivantes sont satisfaites:

1° la valeur des instruments convertis ou dépréciés 
en application de l’instrument de renfl ouement interne 
ou de l’instrument de dépréciation ou de conversion 
des instruments de fonds propres ou par tout autre 
moyen, est supérieure à 8 % du total des passifs, fonds 
propres compris, de l’établissement en résolution, tel 
qu’il résulte de la valorisation effectuée en application 
des articles 246 à 249 de la loi du 25 avril 2014; et

2° la contribution du Fonds de résolution n’excède 
pas 5 % du total des passifs, fonds propres compris, 
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van het eigen vermogen, van de instelling in afwikke-
ling, gemeten aan de hand van de waardering die met 
toepassing van de artikelen 246 tot 249 van de wet van 
25 april 2014 werd verricht.

In buitengewone omstandigheden, wanneer de in 
het eerste lid, 2°, bedoelde limiet van 5 % is bereikt en 
op voorwaarde dat alle ongedekte niet-bevoorrechte 
passiva, met uitzondering van in aanmerking komende 
deposito’s, volledig zijn afgeschreven of omgezet, kan 
het Afwikkelingscollege alternatieve fi nancieringsmid-
delen trachten te verkrijgen of vragen dat het Afwik-
kelingsfonds gebruikmaakt van zijn interventiereserve 
voor de voorfi nanciering van de afwikkelingsregeling 
om de in paragraaf 1, 6° bedoelde taak te fi nancieren.

§ 3. In afwijking van paragraaf 2 kan het Afwikkelings-
fonds ook een bijdrage leveren uit hoofde van paragraaf 
1, 6° indien de volgende voorwaarden vervuld zijn:

1° de waarde van de instrumenten die met toepassing 
van het instrument van interne versterking of het instru-
ment van afschrijving of omzetting van kapitaalinstru-
menten of anderszins worden omgezet of afgeschreven, 
bedraagt ten minste 20 % van het totaal van de risico-
posten van de instelling in afwikkeling, als gedefi nieerd 
in artikel 92, § 3 van Verordening nr. 575/2013;

2° de interventiereserve voor de voorfi nanciering 
van de afwikkelingsregeling is minstens gelijk aan een 
bedrag van 3 % van de gewaarborgde deposito’s van 
de ondernemingen die niet bijdrageplichtig zijn aan het 
Gemeenschappelijk Afwikkelingsfonds; en

3° de instelling in afwikkeling heeft minder dan 
900 miljard euro aan activa op geconsolideerde basis.

§ 4. De bijdrage die door het Afwikkelingsfonds wordt 
geleverd uit hoofde van paragraaf 1, 6° is ofwel bedoeld 
om eventuele verliezen te dekken die niet door in aan-
merking komende verplichtingen zijn opgevangen, en 
om de nettowaarde van de activa van de instelling in 
afwikkeling tot nul terug te brengen, ofwel om aandelen 
of andere eigendomsinstrumenten of kapitaalinstrumen-
ten van de instelling in afwikkeling te verwerven, met als 
doel de instelling te herkapitaliseren.”.

Art. 43

In dezelfde wet wordt een artikel 6/2  ingevoegd, 
luidende:

de l’établissement en résolution, tel qu’il résulte de la 
valorisation effectuée en application des articles 246 à 
249 de la loi du 25 avril 2014.

Dans des circonstances exceptionnelles, lorsque le 
seuil de 5 % visé au premier alinéa, 2° est atteint, et 
à condition que tous les passifs non garantis et non 
privilégiés, autres que les dépôts éligibles, aient été 
dépréciés ou convertis intégralement, le Collège de 
résolution peut mobiliser des moyens de fi nancements 
alternatifs ou demander au Fonds de résolution de mobi-
liser sa réserve d’intervention pour le préfi nancement 
du dispositif de résolution afi n de fi nancer la mission 
visée au paragraphe 1er, 6°.

§ 3. Par dérogation au paragraphe 2, le Fonds de 
résolution peut aussi fournir une contribution au titre 
du paragraphe 1er, 6° lorsque les conditions suivantes 
sont satisfaites:

1° la valeur des instruments convertis ou dépréciés 
en application de l’instrument de renfl ouement interne 
ou de l’instrument de dépréciation ou de conversion des 
instruments de fonds propres ou par tout autre moyen, 
est au moins égale à 20 % du montant total d’exposition 
au risque de l’établissement en résolution, tel que défi ni 
à l’article 92, § 3 du Règlement n° 575/2013;

2° la réserve d’intervention pour le préfi nancement du 
dispositif de résolution est au moins égale à un montant 
équivalent à 3 % des dépôts assurés des entreprises 
non-assujetties au Fonds de résolution unique; et

3° le total de l’actif de l’établissement en résolution 
sur base consolidée est inférieur à 900 milliards euros.

§ 4. La contribution fournie par le Fonds de résolu-
tion au titre du paragraphe 1er, 6° vise soit à couvrir les 
pertes qui n’ont pas été absorbées par les engagements 
éligibles et à ramener à zéro la valeur de l’actif net de 
l’établissement soumis à la procédure de résolution, soit 
à acquérir des actions ou d’autres titres de propriété ou 
des instruments de fonds propres de l’établissement 
soumis à la procédure de résolution, afi n de recapitaliser 
cet établissement.”.

Art. 43

Dans la même loi, il est inséré un article 6/2 rédigé 
comme suit:
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“Art. 6/2. §  1. De bijdragen die door het Afwikke-
lingsfonds worden geleverd uit hoofde van artikel 6/1, 
§ 1 worden gefi nancierd:

1° in de eerste plaats uit de interventiereserve voor 
de voorfi nanciering van de afwikkelingsregeling;

2° wanneer de interventiereserve voor de voorfi -
nanciering van de afwikkelingsregeling is uitgeput, uit 
buitengewone achteraf te betalen bijdragen, als om-
schreven in paragraaf 5, die over een periode van drie 
jaar worden geïnd; en

3° wanneer de interventiereserve voor de voorfi nan-
ciering van de afwikkelingsregeling is uitgeput, en de 
in paragraaf 5 omschreven buitengewone achteraf te 
betalen bijdragen die over een periode van drie jaar 
worden geïnd niet volstaan, uit alternatieve fi nancie-
ringsmiddelen als bedoeld in artikel 6/3, § 1.

§  2. De interventiereserve voor de voorfi nancie-
ring van de afwikkelingsregeling bereikt uiterlijk op 
31 december 2024 het streefniveau van 1 % van de 
gewaarborgde deposito’s van de ondernemingen die 
niet bijdrageplichtig zijn aan het Gemeenschappelijk 
Afwikkelingsfonds. Op verzoek van het Afwikkelings-
college verlengt het Afwikkelingsfonds deze periode 
met vier jaar indien het Afwikkelingsfonds in het kader 
van de in artikel 6/1, § 1 bedoelde taken gecumuleerde 
uitbetalingen heeft verricht van meer dan 0,5 % van de 
gewaarborgde deposito’s van de ondernemingen die 
niet bijdrageplichtig zijn aan het Gemeenschappelijk 
Afwikkelingsfonds.

De inning van de bijdragen aan het afwikkelingsfonds 
die verschuldigd zijn door de ondernemingen die niet 
bijdrageplichtig zijn aan het Gemeenschappelijk Afwik-
kelingsfonds, wordt opgeschort wanneer het streefni-
veau is bereikt. Indien de interventiereserve voor de 
voorfi nanciering van de afwikkelingsregeling na een 
interventie van het Afwikkelingsfonds daalt tot onder het 
streefniveau, worden de bijdragen aan het afwikkelings-
fonds die verschuldigd zijn door de ondernemingen die 
niet bijdrageplichtig zijn aan het Gemeenschappelijk 
Afwikkelingsfonds, opnieuw geïnd. De bijdragen worden 
vastgesteld op een niveau dat het mogelijk maakt het 
streefniveau binnen een maximumtermijn van zes jaar 
te bereiken.

Bij een in Ministerraad overlegd besluit, genomen op 
advies van het Afwikkelingscollege, kan de Koning het 
in het eerste lid bedoelde streefniveau van de interven-
tiereserve voor de voorfi nanciering van de afwikkelings-
regeling verhogen. Dit besluit wordt van rechtswege 
opgeheven indien het niet bij wet wordt bekrachtigd 
binnen twaalf maanden volgend op de bekendmaking 
ervan in het Belgisch Staatsblad.

“Art. 6/2. §  1er. Les contributions apportées par le 
Fonds de résolution au titre de l’article 6/1, § 1er sont 
fi nancées

1° d’abord à partir de la réserve d’intervention pour 
le préfi nancement du dispositif de résolution;

2° lorsque la réserve d’intervention pour le préfi -
nancement du dispositif de résolution est épuisée, à 
partir de contributions ex post extraordinaires, telles 
que défi nies au paragraphe 5, levées sur une période 
de trois ans; et

3° lorsque la réserve d’intervention pour le préfi nan-
cement du dispositif de résolution est épuisée, et que les 
contributions ex post extraordinaires, telles que défi nies 
au paragraphe 5, levées sur une période de trois ans, 
sont insuffisantes, au moyen de fi nancement alternatifs 
visés à l’article 6/3, § 1er.

§ 2. La réserve d’intervention pour le préfi nancement 
du dispositif de résolution atteint un niveau cible de 
1  % des dépôts couverts des entreprises non-assu-
jetties au Fonds de résolution unique au plus tard le 
31 décembre 2024. A la demande du Collège de réso-
lution, le Fonds de résolution prolonge cette période de 
quatre années si dans le cadre des missions visées à 
l’article 6/1, § 1er, le Fonds de résolution a effectué des 
versements cumulés supérieurs à 0.5  % des dépôts 
assurés des entreprises non-assujetties au Fonds de 
résolution unique.

La perception des contributions au fonds de résolu-
tion due par les entreprises non-assujetties au Fonds 
de résolution unique est suspendue lorsque le niveau 
cible est atteint. Si en raison d’une intervention du 
Fonds de résolution, la réserve d’intervention pour le 
préfi nancement du dispositif de résolution est inférieure 
au niveau cible, la perception des contributions au Fonds 
de résolution due par les entreprises non-assujetties au 
Fonds de résolution unique reprend. Les contributions 
sont fi xées à un niveau permettant d’atteindre le niveau 
cible dans un délai maximal de six ans.

Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des 
ministres, pris sur avis du Collège de résolution, aug-
menter le niveau cible de la réserve d’intervention 
pour le préfi nancement du dispositif de résolution visé 
à l’alinéa premier. Cet arrêté est abrogé de plein droit 
lorsqu’il n’a pas été confi rmé par la loi dans les douze 
mois qui suivent sa publication au Moniteur belge.
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§ 3. Het Afwikkelingsfonds kan beslissen dat een deel 
van de bijdrage aan het afwikkelingsfonds die verschul-
digd is door de ondernemingen die niet bijdrageplichtig 
zijn aan het Gemeenschappelijk Afwikkelingsfonds, ver-
vangen wordt door een onherroepelijke betalingstoezeg-
ging die volledig is gedekt door activa met een laag risico 
die niet met rechten van derden zijn bezwaard, en die 
ter beschikking wordt gesteld van het Afwikkelingsfonds. 
Het aandeel van de onherroepelijke betalingstoezeg-
gingen is niet hoger dan 30 % van het totaalbedrag van 
de interventiereserve voor de voorfi nanciering van de 
afwikkelingsregeling. Bij besluit genomen op advies van 
het Afwikkelingscollege, kan de Koning de voorwaarden 
vastleggen waaronder een onherroepelijke betalings-
toezegging kan aanvaard worden.

§ 4. Onverminderd de artikelen 245 en 255 tot 267 van 
de wet van 25 april 2014 worden de bedragen die door 
het Afwikkelingsfonds worden geïnd bij de instelling in 
afwikkeling of bij de overbruggingsinstelling, evenals de 
rente, beleggingsopbrengsten en andere winst die door 
het Afwikkelingsfonds wordt gerealiseerd in het kader 
van de uitvoering van de in artikel 6/1, § 1 bedoelde 
taken, toegewezen aan de interventiereserve voor de 
voorfi nanciering van de afwikkelingsregeling.

§ 5. Wanneer de interventiereserve voor de voorfi -
nanciering van de afwikkelingsregeling ontoereikend is 
om de verliezen, kosten of andere uitgaven in het kader 
van de in artikel 6/1, § 1 bedoelde taken te dekken, int 
het Afwikkelingsfonds op vraag van het Afwikkelings-
college buitengewone achteraf te betalen bijdragen bij 
de ondernemingen die niet bijdrageplichtig zijn aan het 
Gemeenschappelijk Afwikkelingsfonds.

Het bedrag van de buitengewone achteraf te betalen 
bijdrage die verschuldigd is door elke onderneming 
die niet bijdrageplichtig is aan het Gemeenschappelijk 
Afwikkelingsfonds, wordt vastgesteld door het Afwik-
kelingscollege.

Het totaal aan buitengewone achteraf te betalen 
bijdragen dat in de loop van een jaar wordt geïnd, be-
draagt niet meer dan drie keer het jaarlijkse bedrag aan 
bijdragen dat krachtens artikel 3, vierde lid werd geïnd 
in de loop van het voorgaande jaar of in de loop van het 
laatste jaar waarin ze werden geïnd.

Op verzoek van een onderneming die niet bijdrage-
plichtig is aan het Gemeenschappelijk Afwikkelings-
fonds kan het Afwikkelingscollege de betaling door deze 
onderneming van haar buitengewone achteraf te betalen 
bijdrage geheel of gedeeltelijk opschorten wanneer 
deze betaling de liquiditeit of de solvabiliteit van deze 
onderneming zou bedreigen. Deze opschorting wordt 
niet verleend voor een periode langer dan zes maanden, 

§ 3. Le Collège de résolution peut décider qu’une 
partie de la contribution au fonds de résolution due par 
les entreprises non-assujetties au Fonds de résolution 
unique est remplacée par un engagement de paiement 
irrévocable entièrement garanti par des actifs à faible 
risque non-grevés de droits de tiers, et mis à la disposi-
tion du Fonds de résolution. Le total des engagements 
de paiement irrévocables ne dépasse pas 30  % du 
montant total de la réserve d’intervention pour le préfi -
nancement du dispositif de résolution. Le Roi peut, par 
arrêté pris sur avis du Collège de résolution, déterminer 
les conditions dans lesquelles un engagement de paie-
ment irrévocable peut être accepté.

§ 4. Sans préjudice des articles 245 et 255 à 267 de la 
loi du 25 avril 2014, les montants perçus par le Fonds de 
résolution, soit de l’établissement soumis à la procédure 
de résolution, soit de l’établissement-relais, ainsi que 
les intérêts, revenus d’investissements et autres gains 
réalisés par le Fonds de résolution dans le cadre de 
l’exercice des missions visées à l’article 6/1, § 1er sont 
affectés à la réserve d’intervention pour le préfi nance-
ment du dispositif de résolution.

§ 5. Lorsque la réserve d’intervention pour le préfi -
nancement du dispositif de résolution ne permet pas 
de couvrir les pertes, coûts ou autres frais encourus 
dans le cadre des missions visées à l’article 6/1, § 1er, 
le Fonds de résolution prélève, à la demande du Collège 
de résolution, des contributions ex post extraordinaires 
auprès des entreprises non-assujetties au Fonds de 
résolution unique.

Le montant dû par chaque entreprise non-assujettie 
au Fonds de résolution unique au titre de la contribution 
ex post extraordinaire est déterminé par le Collège de 
résolution.

Le total des contributions ex post extraordinaires 
perçues lors d’une année ne dépasse pas le triple du 
montant annuel des contributions prélevées en vertu 
de l’article 3, alinéa 4 au cours de l’année qui précède 
ou au cours de la dernière année au cours de laquelle 
elles ont été prélevées.

Le Collège de résolution peut, à la demande d’une 
entreprise non assujettie au Fonds de résolution unique, 
différer, totalement ou partiellement le payement par 
cette entreprise de sa contribution ex post extraordinaire 
dans le cas où un tel payement compromettrait la liqui-
dité ou la solvabilité de cette entreprise. Ce report n’est 
pas accordé pour une durée de plus de six mois, mais 
peut être renouvelé à la demande de l’établissement. Le 
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maar kan op verzoek van de instelling worden verlengd. 
De overeenkomstig deze paragraaf opgeschorte beta-
ling wordt later verricht, wanneer zij de liquiditeit of de 
solvabiliteit van de instelling niet langer bedreigt.”.

Art. 44

In dezelfde wet wordt een artikel 6/3  ingevoegd, 
luidende:

“Art. 6/3. § 1. Op verzoek van het Afwikkelingscollege 
kan het Afwikkelingsfonds in de vorm van leningen of 
andere vormen van steun alternatieve fi nancierings-
middelen van kredietinstellingen of andere derden 
verkrijgen wanneer:

1° de interventiereserve voor de voorfi nanciering van 
de afwikkelingsregeling ontoereikend is om verliezen, 
kosten of andere uitgaven in het kader van de uitvoering 
van een in artikel 6/1, § 1 bedoelde taak te dekken; en

2° de buitengewone achteraf te betalen bijdragen 
niet onmiddellijk beschikbaar zijn of niet volstaan om 
die taak uit te voeren.

§ 2. Op verzoek van het Afwikkelingscollege mag het 
Afwikkelingsfonds een verzoek indienen om te lenen van 
een andere fi nancieringsregeling in de Europese Unie 
en in andere lidstaten van de Europese Economische 
Ruimte die een of meer bevoegdheden uitoefenen die 
vergelijkbaar zijn met die bedoeld in artikel 6/1, § 1 wan-
neer:

1° de interventiereserve voor de voorfi nanciering van 
de afwikkelingsregeling ontoereikend is om verliezen, 
kosten of andere uitgaven in het kader van de uitvoe-
ring door het Afwikkelingsfonds van een in artikel 6/1, 
§ 1 bedoelde taak te dekken;

2° de buitengewone achteraf te betalen bijdragen 
niet onmiddellijk beschikbaar zijn of niet volstaan om 
die taak uit te voeren; en

3° de in artikel 6/2, § 3 bedoelde alternatieve fi nancie-
ringsmiddelen niet onmiddellijk beschikbaar zijn onder 
redelijke voorwaarden.

§ 3. Het Afwikkelingsfonds kan op verzoek een lening 
verstrekken aan een andere fi nancieringsregeling in de 
Europese Unie en in andere lidstaten van de Europese 
Economische Ruimte die een of meer bevoegdheden 
uitoefenen die vergelijkbaar zijn met die bedoeld in 
artikel 6/1, § 1. Leningen aan andere fi nancieringsre-
gelingen worden gefi nancierd uit de interventiereserve 
voor de voorfi nanciering van de afwikkelingsregeling.

versement différé conformément au présent paragraphe 
est effectué ultérieurement lorsqu’il ne compromet pas 
la liquidité ou la solvabilité de cette entreprise.”.

Art. 44

Dans la même loi, il est inséré un article 6/3 rédigé 
comme suit:

“Art. 6/3. § 1er. Le Fonds de résolution peut contracter, 
à la demande du Collège de résolution, des moyens de 
fi nancement alternatifs sous la forme d’emprunts ou 
d’autres formes de soutien auprès d’établissements de 
crédit, ou d’autres tiers lorsque:

1° la réserve d’intervention pour le préfi nancement 
du dispositif de résolution ne permet pas de couvrir les 
pertes, coûts ou autres frais encourus dans le cadre 
de l’exercice d’une mission visée à l’article 6/1, § 1er; et

2° les contributions ex post extraordinaires ne sont 
pas immédiatement mobilisables ou suffisantes pour 
exercer cette mission.

§ 2. A la demande du Collège de résolution, le Fonds 
de résolution peut adresser une demande d’emprunt 
auprès d’un autre dispositif de fi nancement de l’Union 
européenne et d’autres États membres de l’Espace 
économique européen qui exercent une ou plusieurs 
compétences comparables à celles visées à l’article 
6/1, § 1er lorsque:

1° la réserve d’intervention pour le préfi nancement 
du dispositif de résolution ne permet pas de couvrir les 
pertes, coûts ou autres frais encourus dans le cadre 
de l’exercice par le Fonds de résolution d’une mission 
visée à l’article 6/1, § 1er;

2° les contributions ex post extraordinaires ne sont 
pas immédiatement mobilisables ou suffisantes pour 
exercer cette mission; et

3° les moyens de fi nancement alternatifs visés à 
l’article 6/2, § 3 ne sont pas immédiatement mobilisables 
à des conditions raisonnables.

§ 3. Le Fonds de résolution peut octroyer un prêt à un 
autre dispositif de fi nancement de l’Union européenne 
et d’autres États membres de l’Espace économique 
européen qui exercent une ou plusieurs compétences 
comparables à celles visées à l’article 6/1, § 1er qui en 
formule la demande. Un prêt à un autre dispositif de 
fi nancement est fi nancé à partir de la réserve d’interven-
tion pour le préfi nancement du dispositif de résolution.
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De beslissing om een lening te verstrekken wordt ter 
kennis gebracht van:

1° de minister van Financiën, die zich ertegen kan 
verzetten binnen een termijn van 48 uur indien hij van 
oordeel is dat de voorgenomen lening een signifi cante 
budgettaire weerslag heeft; en

2° het Afwikkelingscollege, dat zich ertegen kan 
verzetten binnen een termijn van 48  uur indien het 
van oordeel is dat het verstrekken van deze lening zijn 
vermogen tot uitvoering van zijn taken als omschreven 
in artikel 12ter van de wet van 22 februari 1998 tot vast-
stelling van het organiek statuut van de Nationale Bank 
van België aanzienlijk beperkt.

Het door het Afwikkelingsfonds geleende bedrag 
staat in verhouding tot het bedrag aan gewaarborgde de-
posito’s van de ondernemingen die niet bijdrageplichtig 
zijn aan het Gemeenschappelijk Afwikkelingsfonds, met 
betrekking tot het totaal aan gewaarborgde deposito’s in 
de lidstaten van de afwikkelingsfi nancieringsregelingen 
van de deelnemers aan de lening. De hoogte van deze 
bijdrage kan variëren indien alle deelnemende fi nancie-
ringsregelingen daarmee instemmen.

Een lening aan een afwikkelingsfi nancieringsregeling 
van een andere lidstaat wordt afgetrokken van het te 
bereiken streefniveau als omschreven in artikel 6/2, § 2.”.

Art. 45

Artikel 7 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 
17 juni 2013 houdende fi scale en fi nanciële bepalingen 
en bepalingen betreffende de duurzame ontwikkeling, 
wordt vervangen als volgt:

“Art. 7. Het Afwikkelingscollege deelt aan het Afwikke-
lingsfonds jaarlijks het bedrag mee van de bijdrage aan 
het Afwikkelingsfonds die verschuldigd is door elke on-
derneming die bijdrageplichtig is aan het Gemeenschap-
pelijk Afwikkelingsfonds en door elke onderneming 
die niet bijdrageplichtig is aan het Gemeenschappelijk 
Afwikkelingsfonds.

Vóór 1 september van elk jaar en na elke signifi cante 
wijziging deelt het Afwikkelingsfonds aan het Afwikke-
lingscollege het niveau mee van zijn interventiereserve 
voor de voorfi nanciering van de afwikkelingsregeling.”.

La décision d’octroyer un prêt est notifi ée:

1° au ministre des Finances qui peut s’y opposer dans 
un délai de 48 heures s’il considère que le prêt envisagé 
a une incidence budgétaire signifi cative; et

2° au Collège de résolution qui peut s’y opposer dans 
un délai de 48h s’il considère que l’octroi de ce prêt 
altère de manière signifi cative sa capacité à mener ses 
missions telles que défi nies à l’article 12 ter de la loi du 
22 février 1998 fi xant le statut organique de la Banque 
nationale de Belgique.

Le montant prêté par le Fonds de résolution est pro-
portionnel au montant des dépôts assurés des entre-
prises non-assujetties au Fonds de résolution unique, 
rapporté au montant cumulé des dépôts assurés dans 
les États membres des dispositifs de fi nancement pour 
la résolution des participants participant au prêt. Ce 
taux de contribution peut varier avec l’accord de tous 
les dispositifs de fi nancement participants.

Un prêt accordé à un dispositif de fi nancement pour la 
résolution d’un autre État membre est déduit du niveau 
cible à atteindre défi ni à l’article 6/2, § 2.”.

Art. 45

L’article 7  de la même loi, modifié par la loi du 
17 juin 2013 portant des dispositions fi scales et fi nan-
cières et des dispositions relatives au développement 
durable, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 7. Le Collège de résolution communique chaque 
année au Fonds de résolution le montant de la contribu-
tion au Fonds de résolution due par chaque entreprise 
assujettie au Fonds de résolution unique et par chaque 
entreprise non-assujettie au Fonds de résolution unique. 

Le Fonds de résolution communique au Collège de 
résolution le niveau de sa réserve d’intervention pour 
le préfi nancement du dispositif de résolution avant le 
1er septembre de chaque année, ainsi qu’après chaque 
changement signifi catif.”.
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Bruxelles, le 16 juin 2016

Le président de la Chambre
des représentants,

La greffière de la Chambre
 des représentants,

Brussel, 16 juni 2016

De voorzitter van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

De griffier van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

Siegfried BRACKE

Emma DE PRINS
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